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P o m a g a l

V dobi, ki j'e že dolgo več ne poznamo
— imenovali so jo dobo konjunkture — 
so bili ljudje veseli. Danes, v dobi krize, 
je večina ljudi m rkih in potrtih.

V oni dobi so bili ljudje dobro raz
položeni, ker niso imeli skrbi, kaj bo
jutri, ker so imeli dovolj denarja za vse
potrebne in nepotrebne reči. V tisti dobi 
so denar služili na debelo. Nekateri niti 
vedeli niso, kako so čez noč obogateli. 
Potem je pa prišla reakcija. Prav za prav 
se ni nič drugega zgodilo, kakor da so 
se razmere začele vračati v stari tir, v 
normalno stanje. Kajpada je ta reakcija 
zabolela. In zato se je število veselih
ljudi obupno skrčilo in na obrazih sta
zavladali skrb in resnoba.

Priroda je dala človeku lep dar: dobro 
voljo. Nenavadno modro je uredila, da 
smo dobre volje, če delamo in ustvar
jamo in doživljamo uspehe. Dobra volja 
je nagrada poštenemu in delavnemu člo
veku za njegov trud in za njegove uspe
he. In kar ji še bolj daje ceno: ta na
grada ni na prodaj.

Po mnogih lahkih uspehih, ki smo jih 
dosegli v dobi konjunkture, je napočila 
doba težkega dela, s težavo pridobljenih 
uspehov. To pot so mnogi obupali. P re
težko je bilo breme za njihova šibka 
pleča, niso se mogli vživeti v poslovno 
in zasebno življenje, niso se mogli p ri
lagoditi težkim pogojem boja za obsta
nek. Mnogi so postali črnogledi, namestu 
da bi ravno zdaj delali še z večjo vnemo 
in da bi se zadovoljili s polovičnim do
bičkom. Ljudje so obupavali, nekateri so 
celo segli po orožju.

Človeško življenje je boj, težak in dolg 
boj. čim  sposobnejši, čim vztrajnejši so 
ljudje, toliko več uspeha bodo imeli, 
toliko bolj bodo zadovoljni s samim seboj, 
toliko več simpatij bo na njihovi strani. 
In  še nekaj: življenje nas tudi uči, da se 
moramo marsičemu odreči.

V prejšnji številki »Družinskega ted
nika« smo priobčili članek o bivšem mili
jonarju in lastniku ladjedelnice v "Bradi 
g. Antonu Dominkoviču. Na stara leta 
je izgubil vse svoje milijonsko imetje in 
prišel malone na beraško palico. Toda 
mož ni obupal. Začel je iznova kot na
vaden pristaniški delavec z borno teden
sko mezdo. Danes ima spet denar, de
lavce, delo in zaslužek. Danes sjiet daje 
kruha okoli 50 družinam. Nihče mu ni 
pomagal, pomagal si je sam. Toda imel 
je veliko vero vase, voljo in ljubezen do 
dela.

Koliko jih je, ki bi morali enako 
storiti I Napraviti križ čez preteklost, za
vihati rokave in zgrabiti za novo delo. 
Seveda je treba dostikrat napraviti križ 
tudi čez tradicijo, treba se je marsičemu 
odreči, treba je delati od zgodnjega jutra 
pozno v ndč — a zato bi z obrazov mno
gih ljudi izginila mračnost in za marsi
koga bi življenje dobilo spet nov čar.

Zgled Antona Dominkoviča je izredno 
lep in poučen. Človek mora pred njim 
sneti klobuk. Ta zgled je svetel primer, 
kaj 9e vse da doseči s čvrsto voljo, z 
delavnostjo, s skromnostjo in ljubeznijo 
do dela. Človek je skoraj vse življenje 
v prvi vrsti navezan nase, posebno v hu
dih časih. Ali je torej prav, da od kogar
koli pričakujemo pomoči? Od nikogar in 
n ikjer — zanesimo se samo našel

Toda potem moramo gledati, da se 
vsak dan bolj izpopolnimo v svoji iz
obrazbi. In še nekaj: vsak dan vstanimo 
z željo, da Ivo mo boljši kakor smo bili 
prejšnji dan. liska.

Tragika
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Zenitni slepca? 70 je pognal v smi?I
L ahkoverna Greta in d ozd evn i advokat. — Obljubil ji je žen itev  ih 

izmamil od  nje denar. — P o ro č n o  k osilo  brez ženina,
Od sram ote v  smrt

s /

Dunaj, v oktobru.
Greta Schwedova je bila iz ugledne 

družine. Ondan se je na vožnji v Baden 
seznanila v avtobusu z nekim gospodom, 
ki se ji je predstavil za dr. Pavla Scha- 
ferja iz Pariza. Skupaj sta šla v zdravi
liško igralnico in ostala do drugega dne 
v Badnu. Takrat ji je pa pariški odvet
nik povedal, da je čisto nepričakovano 
zašel v denarno stisko, ker je p ri igra
nju mnogo izgubil. Pokazal ji je dve 
brzojavki, hoteč ji dokazati, da je denar 
zanj že na potu, težava je le z deviznimi 
določbami.

Greta Schwedova je možu vcr- 
jola na besedo in mu brez pomi
slekov posodila 140 šilingov (okoli 
1200 Din). Tri dni nato sta se spet 
dobila v Badnu. To pot ji je dr. 
Schiifer pokazal potrdilo o neki 
kavciji, ki jo je moral založiti za 
potovanje v Palestino. Dalje ji je 
pokazal pisanje neke banke, po 
katerem  naj bi imel v njej na te
kočem računu 31.000, na deviznem 
računu pa 104.000 mark. Greta ni 
prav nič dvomila, da so listine 
prave, in je posodila dozdevnemu 
odvetniku še novih 500 šilingov 
(okoli 4000 Din), tem rajši, ker ji 
je dr. Schiifer pripovedoval, da 
ima v \Viesbadnu lepo vilo.

Še tisti dan je dr. Schiifer lahkoverno 
Dunajčanko prosil za roko in dva dni 
nato sta se že dogovorila o vseh formal
nostih glede poroke. Vršila naj bi se 
prejšnjo soboto na dunajskem rotovžu. 
Dr. Schiifer naj bi uredil vse potrebno; 
v ta namen mu je Greta izročila tudi 
vse svoje dokumente in mu dala za »raz
ne troske« še 2000 šilingov (16.000 Din).

Toda preteklo soboto jo nevesta 
zaman čakala svojega ženina. Že
nitno kosilo je bilo naročeno in 
prišli so bili že vsi najožji nevesti
ni sorodniki. Samo ženina ni bilo 
od nikoder . . .

Šele zdaj se je v mladi nevesti poro
dil sum. Toda najhujšega še zmerom ni 
hotela verjeti. Šla je na policijo, da do- 
žene naslov svojega ženina. Slepar se je 
bil res vpisal pod imenom dr. Schiifer 
v nekem dunajskem hotelu. Šla je v ho
tel, toda ženina ni našla. Pustila mu je 
pošto, naj jo telefonsko [>okliče.

Res jo je kakšno uro nato dr. Sclift- 
fer poklical in se ji opravičil, češ da 
mu je nenadoma postalo slabo in da za
to ni mogel priti.

Toda osramočena nevesta mu zdaj ni 
več verjela. Poklicala je policijsko rav
nateljstvo v VViesbadnu in v svojo neiz
merno grozo izvedela, da tam sploh no 
poznajo nikakega dr. Schfiferja.

Vidoč, da je nasedla nevarnemu 
pustolovcu, so je Greta spet vrni
la v hotel in prišla ravno še o 
pravem času, da je videla, kako 
jo njenega »ženina« preiskoval ne
ki detektiv.

Ko je dr. Schiifer zagledal svojo ne
vesto, se je iztrgal detektivu iz rok in 
stekel na cesto. Toda detektiv in pre
varana nevesta sta poklicala avto in za
čela zasledovati slej^arja. Kmalu sta ga 
dohitela in detektiv ga je aretiral. Sle
par je priznal, da sploh ni odvetnik in 
da mu tudi dr. Schiifer ni ime, temveč 
da je trgovec iz Černovic, Schfichter po 
imenu. Priznal je tudi, da je že poročen,

da ima dva otroka in da živi njegova1 
družina v Parizu. V Avstrijai je prišel le 
zato, da poskusi svojo srečo' v badehski 
igralnici. Ui>al je. da bo kaj priigral, dft 
oživi svojo trgovino, obenem je pa mislil 
s tem denarjem  vrniti tudi gospodični 
Sclmedovi posojilo.

Prevarana nevesta je vsa strta odšla1. 
Ko je stopala mimo trgovine, kjer je bD 
la v službi, je videla, da je še zaprta. 
Trenutek je premišljala, kaj naj stori, 
nato je bil pa njen sklep storjen. Odhi
tela je po stopnicah do četrtega nad
stropja, odprla okno na hodniku in se 
pognala v globino. Bila je na nlestu mrt
va. Stara je bila 35 let.

V se pride na dan

Skrivnostna smrt prem ožnega starca. — Policija pred 
uganko, zdravniki brez moči. — Duhovit izsledek

mladega kemika ;

Znanost v vlogi detektiva! Evo vam 
enega izmed redkih primerov, ko je zna
nost na svojo roko razrešila uganko, ki 
ji nasjiretnejši detektivi niso prišli do 
dna.

Ondan so našli 851etnega Jam esa W. 
Pullena mrtvega v kuhinji njegovega sta
novanja v Bathu pri Londonu, kjer je 
živel s svojo hčerko in zetom Reginal- 
dom Ilingsom, 23 letnim elektrotehni
kom. Hings je prvi našel truplo svojega 
tasta; starec je ležal zleknjen v kuhinji 
na tleh, glavo je imel pa v plinskem 
štedilniku. Plinska pipica je bila odprta, 
toda ker si je bil Pullen ogrnil glavo z 
volneno ruto, se plin po kuhinji ni dosti 
razširil.

Mrtveca so pregledali policisti in zdrav
nik. Izvedeli so, da starček že nekaj 
časa ni bil več pri pravi pameti in da 
je zadnje čase nekaj momljal o tem, da 
pojde v smrt. Jasno je bilo tedaj, da gre 
za samomor.

Toda zdravnik je ugotovil na 
Pullcnovem truplu sledove udar
cev in precej globoko rano na za- 
tilniku.

Čudno: kako naj se takšni sledovi skla
dajo s samomorom? Preiskava je dognala, 
da je Ilings šele leto dni poročen s Pulle- 
novo hčerjo, da nima stalne službe in da 
je že dva tedna po poroki poklical no
tarja, da je napisal oporoko za starega 
Pullena. Starček je vse svoje imetje za
pustil svoji hčeri. Imetje ni bilo majhno;

Dogodek na Aleksandrovki
Slika doHOŠHiega lasa

Ljubljana. — Bilo je pred nekaj dnevi 
ob času jiromenade. Pršilo je kakor po 
navadi v tem prijetnem meglenem času. 
Neki gosjiod je šel z razpetim dežnikom 
po cesti, ko švigne iz neke veže k njemu 
majhen pobič in mu reče:

»Saj dovolite, gospod, da grem malo 
z vami pod dežnikom?«

»Zakaj ne!« odvrne gospod. »Kam pa 
greš v dežju?«

»Malo bi se sprehodil.«
»Sam? Koliko si pa star?«
»Sedem let.«
Gospod se zamisli.
»Potem bi pa bilo bolje, da bi doma 

ostal pri materi.«
Pa odgovori žalostno fantek: . »Tako 

nerad sem doma, gospod. Nič več ne pre
nesem, da se papa in mama ves dan 
prepirata.« •

pokojnik je bil po poklicu krojač in si je 
v dolgih letih z varčnostjo prihranil lepe 
denarje.

Daljo je preiskava dognala, da 
je Hings takoj ko se je preselil 
k Pullenu, odslovil gospodinjo, ki 
je stregla starcu. Kmalu nato jo ' 
po Pullenovem nalogu prodal nje
govo posestvo v Doncingu, vredno 
četrt milijona v našem denarju. ; 

Ker je bilo j>a splošno znano, da starec 
ni več popolnoma normalen, so posegle 
vmes oblasti in postavile Pullenu urad
nega varuha. Tako Hings ni imel več 
glavne besede v hiši in je bil videli 
nekoliko užaljen.

Policija je Hingsa zaslišala in ga ob
tožila umora. Toda mladi mož se je od
točno zagovarjal. Rane na zatilniku po
kojnega Pullena se dajo po njegovem 
zelo enostavno razložiti: ko je potegnil 
starca iz štedilnika, je najbrže v grozi 
in razburjenju 6pustil njegovo glavo na 
tla — odtod ta skrivnostna rana na za
tilniku in sledovi udarcev.

Pri razpravi je zdravnik, ki je zdravil 
pokojnega Pullena, izpovedal,

da se človek, ki ni pri pravi pas 
meti, ne more sain usmrtiti. »Člo
vek si vzame življenje, če ima 
skrbi in težave,« jo izjavil, »umo- 
bolen človek pa nima skrbi ne 
težav.«

»Vaša izjava je nelogična,« ga je 
zavrnil Ilingsov zagovornik, »in v po
polnem nasprotju z izkustvi pravniške 
vede.«

Tudi zdravniški izvedenec dr. Allon D. 
T raser je izjavil, da je po njegovi sodbi 
Hings nedolžen.

Tedaj je pa vstal kemijski izvedenec,
»Evo, tule vidite kri, ki sem jo 

vzel mrtvecu. Analiziral sem jo, 
.Ta kri vsebuje ogljikov oksid, ki 
(ga je umorjenec vdihal. Tole je pa 
kri, ki sem jo našel na Pullonovi 
glavi. V njej ni niti sledu ogljika. 
To dokazuje, da je. bil starec ra
njen, še preden je bila njegova 
glava r štedilniku.«

Hings je tedaj priznal.-svoj zločin in 
sodišče ga je obsodilo na sm rt
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Prve slike
o pogrebu

našega kralja
v Londonu

Rekord dunajskega časnikarja

O veličastnem pogrebu mučeniškega 
kralja v Beogradu so priobčili svetovni 
listi obširna poročila, opremljena z brzo
javno sprejetim i slikami. Londonski dnev
niki so dobili te slike Se na dan pogreba 
in so Se tisti večer izšle v posebnih iz
dajah. Kako so prišli do njih, naj vam 
pove junak te zgodbe sam. Njegovo poro
čilo je pa obenem nazorna slika težkega 
am napornega dela sodobnega časnikarja: 
ne samo da mora biti pripravljen na vse 
nevarnosti, ne samo da se ne sme stra
žiti še tako velikih denarnih žrtev — 
biti mora tudi umstveno zmerom na 
višku, prekanjen mora biti ko vrag in 
potrpežljiv ko Job, če hoče uspeti. In  še
potem je dostikrat ves trud zam an__

*

Ko sem se po končanem pogrebu z 
vso naglico odpeljal na beograjsko letali
šče, da odletim na Dunaj, se je ravno 
dvignil v zrak aparat mojih dveh naj
hujših konkurentov, fotografskih poroče
valcev pariškega »Paris-Soir« in london
skega »Daily Mirror«. Čeprav je bilo 
moje letalo že pripravljeno za odlet in 
nisem smel izgubiti niti sekunde, sem 
vendar še v vsej naglici stekel na poštni 
urad  in poslal na Dunaj brezžično brzo
javko. Po mojih računih sta imela biti 
Francoz in Anglež že okoli pol treh na 
dunajskem letališču v Aspernu; zato sem 
brzojavil, da morajo biti moji ljudje že 
ob dveh na mestu, da brezpogojno rezer
virajo vse taksije na letališču.

Ko se je moje letalo spustilo v Asper
nu na zemljo, sem že zagledal svoja 
konkurenta. Bila sta silno razburjena. 
Imela sta med vožnjo pokvaro in sta 
morala počasneje voziti, razen tega sta 
slabo pristala in se jima je letalo ne
koliko pokvarilo. Toda i Anglež i F ran
coz sta stara, izkušena tir i  in se zaradi 
takšne »malenkostne« ne. godice nista 
dala spraviti iz ravnotežja. Razburilo ju 
je nekaj drugega.

Ko sta namreč daleč od letališča sko
čila iz letala, sta jadrno stekla čez polje 
k  najbližnjemu taksiju Pred letališčem

stala nepregledna vrsta praznih avto
mobilov. Hlastno sta odprla vratca in 
kriknila šoferju: »Glavna pošta!« Toda 
šofer jima je s pravo dunajsko flegmo 
odgovoril, da je že naročen. Enako se 
jima je zgodilo pri drugem, tretjem in 
pri vseh o sta lih . . .  Francoza je skoraj 
kap zadela, praktičnejši Anglež se je pa 
obrnil na upravitelja letališča, naj mu 
priskrbi kakšen zasebni avto. Zaman!

Med tem sem bil tudi jaz priletel, hitro 
opravil formalnosti in skočil v prvi avto. 
Z vso naglico je šlo proti mestu — za 
menoj pa nepregledna vrsta praznih 
avtomobilov. Šoferji so se smejali v pest. 
Kako tudi ne! Stvar se jim je zdela na 
moč zabavna, najbolj jih je pa veselilo, 
da se mi je posrečilo spraviti inozemca 
v  koš.

V ateljeju so delali s polno paro. Cez 
'deset minut je bila prva slika gotova in 
odpeljal sem se na glavno pošto, da 
pošljem slike brzojavno v London. Zdaj 
se nisem več bal, da bi me Anglež in 
Francoz prehitela. Preden bosta v mestu 
in preden bosta fotografije razvila — !

Stopil sem s svojo prvo sliko k okencu
ostale slike mi bodo pošiljali po vrsti 

'drugo za drugo, kadar jih bodo izgoto
vili. A glej: trenutek nato zagledam 
'Angleža in Francoza s celim paketom že 
razvitih slik!

Videč mojo osuplost, sta mi smeje se 
povedala, da sta fotografije razvila že 
med vožnjo, na vratolomnem poletu iz 
Beograda na Dunaj.

Naročila sta London za nujno. (Nujni 
telefonski, brzojavni in brezžični razgo
vori so takšni, ki imajo prednost pred 
navadnimi.) Ker pa nisem maral žrtvo
vati svoje tako težko priborjene pred
nost!, som tudi jaz zavpil: »Nujno!«

Toda vražja konkurenta se nista dala 
Ugnati. V lomljeni nemščini sta kriknila: 
»Dvakrat nujneje!« Bilo mi je, kakor da 
Igram poker in da moram vzdržati lici
tacijo. Seveda nisem ostal za njima. Na
posled sta Anglež in  Francoz zahtevala: 
»Eclair!« (Blisk; to je označba za naj
nujnejši telefonski razgovor ali brzojav-

MILIJONARKA IN NIEN ŠOFER
liako- sc ic mlada fnitifanacka zaljubila v Safccia in sc 
skcu/ai pocou&a ®  Un v Tlacvzu, cepca*/ s& Siti n{t*ti 

ut sofet̂ evi coditd î vopec ta voUoh

Ko je am eriški milijonar Adrien Mar-
quett položil za osemnajsti rojstni dan 
svoji hčerki Mabeli na mizo kot darilo 
vozni listek prvega razreda za potovanje 
v Evropo, ček na lepo in okroglo vsoto 
v dolarjih in načrt Pariza, pač niti v sa
njah ni slutil, kakšne posledice bo imelo 
to potovanje za njegovo hčer. Marquett 
je bil posloven človek. Mimo trgovine ni 
imel pojma o nobeni stvari na svetu, naj
manj pa o sentimentalnosti in kar je z 
njo v zvezi. Bil je prepričan, da se Miss 
Mabeli ne more v Evropi nič pripetiti. 
Mabel bo za njegove denarje v Evropi 
samo uživala in si privoščila, kar bo po 
njenem srcu — tako si je mislil milijo
nar in dal svoji hčeri svoj očetovski bla
goslov in poljub za na pot v nove kraje 
in  med nove ljudi.

Mister Marquett ni vedel niti tega, da 
se je že nekatera Američanka vrnila iz 
Evrope s priveskom — z možem. Mislil 
je, da bo njegova edinka marljivo hodila 
iz muzeja v muzej, iz galerije v galerijo, 
da si bo ogledala znamenite francoske 
gradove in da bo v vsakem drugem ali 
tretjem človeku, ki ga bo srečala, videla 
aristokrata, potomca slavnih plemičev.

Tudi Miss Mabel sama je nekako tako 
mislila. V Parizu so jo sprejeli očetovi 
kupčijski prijatelji. Uvedli so jo v odlič
no pariško družbo in tam se je Miss Ma
bel seznanila z mnogimi mladimi gospo
diči, na katerih robcih je blestela uve
zena plemiška krona. Toda noben izmed 
njih ji ni bil po godu. Nu, vseeno se je 
z njimi zabavala, smejala se njihovim du
hovitim ali pa tudi neduhovitim šalam in
— nič drugega.

In tako jo Miss Mabelo doletela usoda 
tolikih Američank, ki so prišle v Evropo. 
Zaljubila se je v šoferja svoje gospodi
nje in ta muha se je mladi am eriški mi
lijonarki morala izpolniti, kakor vse do
tedanje muhe: sklenila je, da se z njim 
poroči.

Toda stvar ni bila tako enostavna, ka
kor si je neizkušena milijonarka pred
stavljala. Pred vsem se je mladi in zelo 
lepi šofer obnašal spodobneje in mnogo 
nepristopneje, kakor je bilo treba. Tako 
se je zgodilo, da je začela mlada Ameri
čanka dvoriti šoferju, ne pa on njej. Mi
nila sta dva meseca, Miss Mabeli se pa 
še to ni posrečilo, da bi izmamila od le
pega Jeana poljubček, kaj šele priznanje 
ljubezni.

Nu, nekega dne, bilo je na izprehodu 
v Boulonjskem gozdu, je pa mladi šofer 
vendarle podlegel lepi zapeljivki. Polju
bil jo je. Sele po tem prvem poljubu se 
je Jeanu razvezal jezik: zaupal je Miss 
Mabeli svoj življenski roman. Bil je poto
mec propadlih madžarskih plemičev in je 
s svojo borno šofersko plačo vzdržev-1' 
očeta in mater.

V mladi Američanki je zmagala ro 
mantika. Plemič in mučenik! Česa je 
mogla Miss Mabel še več pričakovati? 
Jean je pristal na to. da se poroči z Miss 
Mabelo, vendar ne b.ez dovoljenja mistra 
Marquetta in svojih roditeljev.

Tedaj se je pa nekaj zgodilo, česar ni 
pričakoval ne on ne ona. Jeanova starša 
nista hotela niti slišati o tem, da bi se 
njun sin oženil z bogato Američanko. 
Rekla sta, da je sinu potrebna dobra go

spodinja, skromna žena in vdana sopro
ga, ne pa muhasta in razsipna milijonar
ska lutka. Izjavila sta kratkomalo, da mu 
ne bosta dala svojega blagoslova za 
takšen zakon.

Šofer je pa svoja roditelja zelo ljubil 
in je začel omahovati. Toda Miss Mabel 
se ni dala ugnati. Hotela ga je imeti za 
moža, pa če se svet podere. Zato je od
ločno rekla Jeanu:

»Le počakaj, bom že pokazala tvojima 
staršema, da zna biti tudi milijonarska 
lutka dobra gospodinja, vdana soproga 
in skrbna mati svojim otrokom!«

In res sta se skrivaj poročila v neki 
pariški cerkvi. V vili, ki si jo je mladi 
zakonski par najel v okolici Pariza, se 
je mlada žena začela marljivo učiti steno
grafije in strojepisja, zraven je pa redno 
hodila v najboljšo gospodinjsko šolo. 
Rekla je, da se hoče postaviti na svoje 
noge in postati neodvisna od svojega 
očeta in njegovih milijonov, staršem svo
jega moža pa pokazati, da res nekaj 
z n a . . .

Mister Marquett sicer še ni poslal svo
jega očetovskega blagoslova čez ocean, 
toda mladi par si zastran tega ne beli 
glave. Gospa Mabel je prepričana, da se 
bo njen moderni filmski roman prav lepo 
končal, in da se bo njen poskusni zakon 
izpremenil v pravo in iskreno zakonsko 
življenje.

----------- -mam- ----

ž a g a n i m  i n  afoZsč
Neki abbe, Paganinijev prijatelj, je 

p ro sil, znamenitega goslarja, naj bi dal 
svojo umetnost na razpolago za neki cer
kveni koncert v katedrali Naše Ljube 
Gospe v Parizu. Veliki goslar je prošnji 
ustregel.

Po končanem programu se mu je abbč 
zahvalil, obenem mu je pa namignil, da 
bi cerkev z veseljem še drugič pozdra
vila njegovo sodelovanje, le tega bi ga 
prijateljski prosil, naj bi takrat igral 
lažje stvari, češ da je občinstvo iz ope
rete vajeno lahkih stvari, težja glasba 
mu pa ni prav razumljiva.

Paganini se je nasmehnil.
»Prav,« je odvrnil. »Rad se bom pri

lagodil okusu občinstva, toda le pod enim 
pogojem: da boste tudi vi na prižni
ci obravnavali besedilo takšne operete!«

Banka Baruch
15, Rne Lafnyotte, PARIŠ

Odpreinlja denar v Jugoslavijo najhi
treje Ln po najboljšem dnevnem  kur
zu. — Vrši vse bančne posle najku- 
lantneje. — Poštni uradi v Belgiji, 
Franciji, Holandiji in Luksenburgu 
sprejemajo plačila na naše čekovne 
račune: Belgija: št. 3064-64, Bru- 
xelles; Holandija: št. 1458 66, Ded. 
Dlenst; Francija: št. 1117-94, Pariš; 
Luksemburg: št. 5967, Luxeinburg.
— Na zahtevo pošljemo brezplačno 

naše čekovne nakaznice.

ko.) Pa se nisem dal »bluffirati« in sem 
vzdržal licitacijo: »Tudi meni blisk!« Na 
zunaj sem bil seveda popolnoma miren
— človek se mora znati premagati pri 
hazardu. In moj nastop na pošti je bil 
pravi hazard; zakaj prva slika bo vsak 
čas prenesena, a če dotlej ne dobim dru
ge — kaj potem? Potem prideta na vrsto 
Anglež in Francoz s svojo neskončno za
logo že razvitih slik.

Česar sem se bal, se je zgodilo: urad
nik za okencem je zahteval drugo sliko 
za brzojavni prenos v London, jaz je pa 
še nisem imel. Tedaj mi šine rešilna 
misel v glavo. Hlastno sežem v žep, po
tegnem denarnico in mu pomolim sliko 
svoje neveste, da jo »bliskovno« prenese 
v London. To bo moj naročnik gledal, 
ko bo nepričakovano zagledal med dru
gimi žalnimi slikami smejoči se obraz 
moje Mimi!

A čas neusmiljeno hiti. Anglež in 
Francoz kolneta, da je groza — o mojih

ljudeh pa nikjer sledu. Nervozno začnem 
brskati po žepih, a nikjer no najdem no
bene slike več. Ravno sem hotel iztrgati 
svojo fotografijo iz potnega lista in jo 
izročiti uradniku, ko se prikaže moj foto
graf s še mokrimi kopijami. Rešen sem! 
Nihče ne more več omajati moje posto
janke pred okencem.

Beograjsko potovanje me je stalo, 
največ zaradi te male pokerske partije 
na pošti, okroglo vsotico 5600 šilingov 
(45.000 Din). Toda izdatki so se mi bo
gato poplačali: moje slike so bile prve 
v Londonu. Slike mojih konkurentov, če
prav so prišle samo pol ure za mojimi, 
so bile za velike londonske časnike nič
vreden papir. Zakaj ko so prispele v 
London, so po ulicah že drveli kolporter
ji s še mokrimi izvodi posebnih izdaj 
in kričali:

»The first pictures of the King’s Fune- 
ral in Belgrad!« — »Prve slike s kralje
vega pogreba v Beogradu !<

Grof 
Monte 
Cristo

H o m a n

Na p i s a l
AlcUsandec Dumas

60. nadal|evan]a

»Zastran teg a  naj vas  ne skrbi; 
v moji hiši ni še  nihče kršil takta. 
Moja hči lahko odide za  p red p i-  
san e  tri m esece  žalovanja n a  
Sain t-M eranovo posestvo, ki je 
zdaj njena last. Tam se  bo lahko 
čez teden dni čisto na tihem 
vršila poroka. Zelja pokojne m ar
kize je bila, naj bi se  njena vnu
kinja poročila  na  tem posestvu. 
P o  sklenjeni poroki se  vi lahko 
vrnete v Pariz , vaša  žena  bi pa  
za  dobe  žalovanja osta la  pri svoji 
mačehi.«

»Kakor želite, gospod,« odvrne 
Franc.

»Izvolite tedaj še pol ure p o 
čakali, da  pride Valentina. Pokli
cati bom dal tudi g o sp o d a  D e- 
scham psa, d a  kar zdajle p reb e 
remo in podpišem o pogodbo; 
moja žena  bi nato se drevi od 
pravila Valentino na njeno p o 
sestvo, midva bi pa  čez  teden  
dni prišla za njima.«

»Nečesa bi vas  še  prosil, g o 
spod,« pripomni Franc. »Želel bi, 
da  bi podpisu pogodbe  prisost
vovala tudi Albert de Morcerf in 
Raoul de C hateau -R enaud ; to 
sta nam reč moji priči.«

»Prav. Ali naj pošljem ponju, 
ali se  pa  mislite sami odpeljati 
k njima?«

»Rajši bi šel sam  ponju.«
»Dobro. Čakal vas bom pol ure, 

v tem času  bo  pa  tudi Valentina 
pripravljena.«

Franc  se  prikloni in odide.
Komaj so se  vrata  za mladim 

možem zaprla, zapove  Villefort, 
naj na roče  Valentini, da  pridejo 
čez  pol ure notar in priči g o spoda  
Epinaya, in naj bo tudi ona pri
pravljena.

Ta nepričakovana  vest je s p ra 
vila vso hišo pokoncu. V i l le f o r -  
tova žena  kar ni mogla verjeti, 
da  njen mož resno  misli, Valen
tina je p a  malone omedlela. P rv a  
misel ji je bila, da  bi šla k svo 
jemu dedu; toda  na stopnicah jo 
je srečal njen oče. Prijel jo je pod  
roko in odvedel v salon. Prvi, ki 
ga  je tam zagledala , je bil stari 
Barrois. Deklica ga je vsa  obu
pana  pogledala , a  v tem je že 
vstopila Villefortova žena  z m a
lim Fdvardom. Mladi ženi je šla 
nesreča , ki je obiskala  rodbino 
njenega moža, zelo do s rca ;  bila

8 je b leda  in vidno izčrpana. S pu 
stila se  je na  stol in vzela svojega  
sinčka v naročje. Od č a sa  do 
č a sa  ga je krčevito stisnila k s e 
bi, kakor bi se  bala, da  mu grozi 
velika nevarnost.

Ni trajalo dolgo, ko  se zasliši 
drdranje dveh voz na dvorišču.
V prvem se je pripeljal notar, v 
drugem Franc. Čez nekaj t re 
nutkov sta  bila v salonu. 

Valentina je bila tako  bleda,
i  kakor da  jo bo  vsak trenutek z a -
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Zobni kamen resna stvar je ! 
Kalodont le rabi, če Ti zdravja mar je!

' ' ■■ ■ ■
. . .

SARGOV
PROTI ZOBNEMU KAMNU

Ubog bogatinpustila zavest. C hateau-R enaud  
in Albert se  začudeno  sp o g le 
d a ta :  žalna svečanost, ki s ta  ji 
bila malo prej priči, se  jima ni 
zdela  nič žalobnejša  od te, ki se 
bo  vsak čas  začela.

Notar je uredil svoje papirje 
po mizi, si popravil naočnike in 
se  obrnil k Francu:

»Vi ste  gospod  Franc de Q ues-  
nel baron Epinay?«

»Da, gospod,« odgovori Franc.
N otar se  prikloni in povzam e:
»Povedati vam moram, gospod, 

in sicer po nalogu g o spoda  Ville- 
forta, da  se  je gospod  Noirtier 
zaradi nam eravane  poroke svoje 
vnukinje premislil in jo je raz 
dedinil. Pripomniti pa  moram, da 
ima zapustnik po zakonu pravico 
odtegniti ji sam o del svoje z a 
puščine; zato se da oporoka  
osporavati.«

»Res je,« pritrdi Villefort. »To
da gospodu Epinayu moram vna
prej povedati, da  ne bo, dokler 
jaz živim, nihče ugovarjal zoper 
oporoko m ojega očeta , ker m o
ram spričo svojega družabnega  
položaja paziti, da  me ne zadene  
niti senca  kakšnega  škandala.«

»Gospod,« reče  Franc, »zelo 
neprijetno mi je, da  se  o takšnih 
stvareh govori v navzočnosti g o 
spodične Valentine. Nikoli nisem 
poizvedoval o stanju njenega 
imetja; moji ljudje so zmerom 
gledali v poroki z gospodično  
Villcfortovo veliko čas t  za našo  
rodbino, jaz pa  iščem v njej 
o sebne  sreče.«

Valentina nagne komaj vidno 
glavo v znak hvaležnosti, po licih 
ji pa  spolzita dve solzi.

»Če izvzamemo to gmotno iz
gubo,« povzam e spe t  Villefort in 
se  obrne k svojemu bodočem u 
zetu, »ni v oporoki g o spoda  
Noirtierja ničesar, kar bi vas 
utegnilo osebno žaliti. Mojemu 
očetu ni nevšečno, da  se  Valen
tina ravno z vami poroči; neljubo 
mu je, da  se  sploh moži. Tudi če 
bi se  s kom drugim poročila, mu 
ne bi bilo prav. Stari ljudje so 
sebični; vrhu teg a  je bila moja 
hči gospodu Noirtierju zvesta 
družabnica, to mu pa  baronica  
Epinay ne bo mogla več biti. N e 
srečna bolezen mojega oče ta  nam 
ne da, da  bi z njim govorili o r e s 
nih rečeh, ker jim ne m ore slediti. 
Trdno sem prepričan, da  se  go 
spod Noirtier najbrže še spomni, 
da se  ima njegova vnukinja om o
žiti, ime njej nam enjenega m oža 
ie p a  gotovo že  pozabil.«

Komaj je gospod  Villefort to 
izgovoril, ko se  vrata  salona o d -  
pro in se  prikaže Barrois.

»Gospodje,« izpregovori s ta rec  
z glasom, ki ie bil za  slugo v 
občevanju z njegovim gospodom  
nenavadno sam ozavesten , »go
spodje, gospod  Noirtier de Ville
fort želi takoj govoriti z g o 
spodom  Francem  Quesnelom b a 
ronom Epinayem.«

Villefort vztrepeta, njegova že 
na izpusti svojega sinčka, Valen
tina pa  vstane, b leda in nema ko 
kip. Albert in C hateau-R enaud

Se nadaljuje na 4. struni v 4. stolpcu

London. — M. K. Byron Moore išče že 
leta in  leta svoje zdravje in najde že 
leta in leta samo — zlato. To je tragedija 
tega ubogega bogatina. Moore je eden 
izmed najuspešnejših zlatokopov; njegovo 
premoženje cenijo na petdeset milijonov 
frankov, samo v Rodeziji je deset zlatih 
rudnikov njegovih. Kjerkoli na svetu je 
Moore iskal zlato, povsod ga je našel v 
izobilju. Toda pri neki takšni priliki se 
je Moore pri iskanju zlata prehladil in 
dobil vnetje sklepov. Kakor se je prej 
neprestano podil za zlatom, tako se zdaj 
podi za izgubljenim zdravjem. Če mu 
hočejo prijatelji stisniti roko, jim je ne 
da; zakaj prekrepak stisk bi utegnil zlo
miti njegove krhke kosti. Tako potuje 
ubogi bogatin, ves zavit v volno, po sve
tu, od enega specialista k drugemu.

»Doslej sem bil že pri 39 zdravnikih. 
Nobeden mi ne zna pomagati. V mojih 
rudnikih pridobivajo delavci dan za dnem 
na kile zlata. Toda sleherni gram izdam 
za to, da skušam ozdraviti svoje 'stare 
suhe kosti.«

Zdaj je Moore v Londonu pri nekem 
slepem specialistu za kosti; če bo tudi ta 
odpovedai, se misli odpraviti v Južno 
Ameriko. V Johannesburgu živi zdrav-

Inik, ki zdravi kostne boiezni, kakršna 
muči tudi ubogega bogatina Mooreja, z 
zlatimi injekcijami in jih baje tudi ozdra
vi. Upajmo, da bo takšna zlata injekcija 
tudi nekdanjega zlatokopa odrešila njego
vega gorja.

č rn a  zvestoba
Pariz. — Je to zgodba z Novih IJebri- 

dov, 7. otočja sredi skupine melanezijskih 
otokov Velikega oceana, prav neverjetna 
zgodba, ki se zdi kakor bajka.

Ob izbruhu svetovne vojne je moral 
neki francoski misijonar zapustiti svoj 
dom na Novih Hebridih. S pomočjo pri
jaznih domačinov si je bil sezidal svojo 
hišico in obdeloval vrt okrog nje in sočne 
njive. Srce mu je krvavelo, ko se je po
slavljal od svoje koče, od svoje zemlje, 
a še hujša je bila bolečina, ko je svojim 
črnim prijateljem rekel zbogom.

Po končani svetovni vojni si je misi
jonar dejal, da je najbolje, če odide na
zaj v svoj raj na Iiebridih. Nič dolgo ni 
prem išljal; vkrcal se je na parnik in od
plul v nepokvarjeni svet.

S strahom se je izkrcal na otoku, kajti 
mislil je, da bo našel kvečjemu še raz
valine svoje čedne hišice. Njegovo pre
senečenje ni poznalo mejit: sredi pre
krasno negovanega vrta je stala njegova 
hišica, bela kakor nevesta pred poroko. 
Tako torej! »Okradli so me za mojo 
last; plodove mojega dolgoletnega dela 
in truda uživa nepridiprav, ki je legel 
meni nič tebi nič v postlano posteljo.« 
Tako si je mislil naš misijonar in krenil
v hišo. Toda glej: ostrmel je, kajti vse 
svoje stvari je našel v najlepš >m redu, 
celo prah na pohištvu je bil pobrisan in 
kozice v kuhinji so se bleščale ko solnce. 
Na pisalniku ob oknu je le:: ’ cel kup 
denarja. Misijonar se je zamislil. Pred 
vojno že je osnoval neke vrste hranilni
co; črnci so mu prinašali svojo prihranke, 
ki jih je on zaklepal v pisalnik. Blagajne 
niti imel ni. Misijonarju se je pričelo 
svitati. Nekam domače se mu je zdelo
v njegovi hišici. Šel je dalje. Na vrtu je 
bilo vse obdelano, v hlevih so stale de
bele krave, rejeni prašiči so rili po bla
tu, piščancev je bil cel roj na travniku 
in v golobnjaku so grulili golobi. Vrnil 
se je v svojo delovno sobo. Šelo takrat 
je opazil, da so vse stene počečkane s 
čudnimi znamenji. Dognal je, da so črni 
domačini ves čas njegove odsotnosti p ri
našali svoje prihranke na njegov pisalnik 
in zapisovali vsote s preprostimi znaki 
kar na steno.

Proti večeru, ko so črnci zvedeli, da 
se je njihov dušni pastir po dolgih letih 
vrnil, se je zbralo pred misijonarjevo 
bajto na stotine črnih prijateljev, ki so 
radostno vzklikali dobrodošlico svojemu 
dobrotniku.

Misijonar jih je ves začuden vprašal, 
ali so bili prepričani, da se vrne, ker so 
prinašali svoj denar v njegovo hranilnico 
in mu v odsotnosti obdelovali polje in 
vrt. Pošteni črnci so mu odgovorili: »Če
prav bi se ne bil vrnil ti, lahko bi bil 
prišel tvoj brat ali sorodnik in bi zahte
val tvoje posestvo, kakor je v postavah 
zapisano.«

Stari misijonar se je razjokal. Videl 
je pred sabo sadove svojih naukov. Okle
nil se je še z večjo vnemo svojih črnih 
prijateljev in še današnji dan skrbi zanje 
in jim hrani denar za »črne« oni . . .

M oham eda je ukanil
Fez. — Neki afriški sultan je kvartal 

z Angležem, čeprav koran vernikom pre
poveduje hazardne igre. Toda sultan se 
ni držal verske prepovedi in kaj kmalu 
je pred njim zrasel lep kup srebrnikov 
in zlatnikov. Imel je srečo v igri.

Angleža je počasi jelo minevati potrp
ljenje. Ko mu je bilo smole le preveč, 
se je pa škodoželjno zasmejal:

»Kaj ti pomaga, če še toliko dobiš — 
denarja spraviti tako ne smeš, ker ti vera 
prepoveduje!«

Sultan se je prestrašil. Potem se je pa 
spomnil, da ima na dvoru dobrega prav
nega svetovalca. Dal ga je poklicati in 
mu je dejal:

»Ti si učen mož. Povej mi, ali smem 
prikvartani denar spraviti?«

Učenjak je predobro poznal tem pera
ment svojega gospodarja. Zato se je glo
boko priklonil in odgovoril:

»Najuiodrejši med verniki! Če si pri 
igri sleparil, smeš denar spraviti, zakaj 
potem je zmagala tvoja pamet, ne pa 
igralska sreča!«

Sultan se je globoko oddahnil, spravil 
denar in podelil svojemu svetovalcu viso
ko odlikovanje.

. . .  Tako vsaj pripovedujejo v maroških 
kavarnah . . .

Odlikovanje šoferjev
Ankara. — Turški avtomobilski klub 

se je sporazumno z upravami turških 
mest odločil, da bo zanesljive in skrajno 
pazljive šoferje odlikoval s posebnimi 
znaki, kajti v poslednjih letih se je za
radi zanikrnosti nekaterih šoferjev zgo
dilo že sto in sto nesreč. Odlikovanja 
bodo prejeli vsi šoferji, ki bodo lahko 
dokazali, da v zadnjih sedmih letih niso 
zakrivili nobene prometne nezgode. Tak 
znak, odlikovanje pazljivih šoferjev, bodo 
pritrdili avtomobilu odlikovanca na hla
dilnik, da bo lahko vsak človek že od 
daleč videl, komu sme zaupati svoje živ
ljenje.

Ta odlikovanja bodo seveda ožigosala 
vse neprevidne in zanikrne šoferje, kajti 
takšnih taksijev brez odlikovanj ne bo 
živ krst najel. Nič drugega jim ne bo ka
zalo, če ne bodo hoteli od lakote umreti, 
kakor din se v bodoče spametujejo in 
postanejo resni, zanesljivi in previdni — 
da ei po sedmih letih zaslužijo odliko
vanje, ki bo blestelo na hladilniku: »Se
dem let brez nesreče.« *

Fakirsko čudo
Bombay. — Kakor znano je indijsko 

čudo z vrvjo, ki jo vržejo fakirji v zrak, 
da kdo po njej spleza kvišku, ena izmed 
najčudovitejših fakirskih umetnij, ki je 
še nihče ni prav pojasnil. Pred kratkim 
so se pa angleški »čarovniki« domenili, 
da prirede kongres, ki naj bi razsvetlil

to in ono indijsko čarovnijo. Neki britan
ski duhovnik je šele nedavno tega pri
povedoval o ceylonskejn fakirju, ki je; 
vrgel tri žoge v zrak, pa niso več pri-i 
letele na zemljo. Fakir je potem svojih' 
dvajset minut kazal druge umetnije,1 nato 
je pa tlesknil z rokami — in žoge so pri
letele iz zraka.

V Bengaliji so evropski kolonisti videli 
še druge presenetljive fakirske umetnije.: 
Tako je neki »čarovnik« pričvrstil ostro 
brušeno kopje na oje voza in pozval do
mačine, naj stopijo na voz, sam si je pa 
dal zvezati roke na hrbtu. Nato se je s 
čelom uprl v konico kopja in potiskal
težki voz dvakrat okoli trga, k jer Se je 
predstava vršila.

Prave razlage za takšne čarovnije še 
ne poznamo, vendar čedalje bolj prodira 
domneva, da gre za nekakšno sugestijo 
na debelo. Tako so pri neki fakirski
predstavi skrivaj fotografirali te umetni
je. In glej, na slikah so se sicer videli
gledalci, ki so strm eli v zrak in občudo
vali dečka, ki je plezal po vrvi v višino 
— toda ne dečka ne vrvi ni bijo na 
sliki nikjer. To bi kazalo, da gre pri 
fakirskih um etnijah res za sugestijo.

H rabra artistka
Ncvvhaven. — Vsak večer je stala Alda 

May Cole, mlada lepa deklica, na cirku
škem odru in držala z rokama nad glavo 
svečnik s trem i svečami, ki jih je ostro
strelec Lou Morphy »upihnil« s kroglami 
iz samokresa. Večer za večerom ista pe
sem. Alda je bila živ svečnik. Komaj je 
Lou »upihnil« poslednjo svečo, se je Alda 
priklanjala na vse plati in hvaležno žela 
navdušeno ploskanje občinstva.

Nedavno se je cirkus ustavil v New- 
havenu v Connecticutu. Velik šotor je bil 
nabito poln radovednih ljudi. Alda je 
stala vzravnana in nepremično ko kip. 
Lou je sprožil. Plamenček prve sveče je 
ugasnil, toda drobec krhke krogle se je 
odkrušil in zadel Aldo tik med nosom in 
očesom. Obraz se ji je bolestno zategnil, 
toda premaknila se ni niti za milimeter. 
Stal je ko kip, kajti Morphy je moral 
vendar še dvakrat streljati. Ko je počil 
tretji strel in ugasnil tretji plamenček, 
se je Alda po stari navadi priklonila na 
desno in levo, komaj vidno se je opotekla 
in zbežala v manežo. Komaj se je skrila 
očem občinstva, se je zgrudila nezavest
na. Poklicani zdravnik je mladi junaški 
artistki odstranil drobec krogle in jo po
slal za deset dni v posteljo.

Cez deset dni bo stala mlada Alda spet 
na cirkuškem odru, spet bo držala sveč
nik nad glavo in nestrpno čakala Louje- 
vega tretjega strela. Spet se bo prikup
no priklanjala občinstvu, spet se bo smeh
ljala. Daj bog, da se nikoli več ne od- 
kruši krhka krogla!

Mož, ki se smeje 
za d e n a r . .  ,

Los Angeles. — Piše se John LaugK 
(po slovensko bi rekli Janez Smeh), a 
bržčas to ni njegovo pravo ime. Doma 
je iz Kalifornije in mlad je še tudi.

Njegovega smeha se naleze vsakdo, 
kdor ga sliši, naj- si bo še tako slabe volje 
ali pa še tako zakrknjen pustež.

Laugh je v službi več zabavišč in  gle
dališki ravnatelji mu plačujejo visoke na
grade, kadar se pomeša med občinstvo in' 
pri veseloigrah, zlasti pri šepavih, spra
vi s svojim zvonkim smehom še ostalo 
občinstvo v bučen grohot. Najbolj cenijo 
tega moža slabi pesniki in pisatelji, k i 
ni njihov dristavi humor vreden niti po
čenega groša.

Pred letom je tega smejočega se moža 
najela neka filmska družba. V posled
njih treh mesecih je sodeloval kar v 38 
filmih, ne da bi se sploh kdaj pokazal 
pred kamero. Smeje se samo takrat, ka
dar se morajo smejati statisti, ki jih po
stavi režiser na pozorišče.

Pri moji veri: Laugh je fenomen; kajti 
človek, ki si v današnjih pasjih časih' 
služi s smehom denar, mora biti feno
men.

Kadar tvojo ženo mine ljubosumnost, 
storiš prav, če začneš sam misliti nanj.

Otto Arnold

£ c p o ! a  Vas p p iv e r J e  «2© uspeha,
vztrajno negovanje pa do lepote.

O pravilnem  negovaniu obraza 
Vas pouči

izuč. kozm etičarka Darinka Vciovii« Ljubljana, G radišče 4
.......................  — od 1 0 -1 2  in od 3 - 7 .
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iz Življenja
milijonarjev

2H © 2? « y c fi2 £ > x e .
Bankir, pred katerim je trepetal celo  predsednik 

Združenih držav. — O sebnost prvega Morgana

T E 3F -J  -TEDU* -
Nova vlada. Kraljevi namestniki so 

22. t. m. podpisali ukaz o novi vladi. 
Načeluje ji dosedanji predsednik gosp. 
Nikola Uzunovifi. V novo vlado so stopili 
arm adni general in bivši predsednik vla
de g. Peter Živkovič kot vojni minister, 
in  bivša predsednika vlade dr. Voja 
Marinkovič in dr. Milan Srškifi kot mi
nistra brez resora. Vsi drugi ministri so 
isti kakor v prejšnji vladi.

Kraljevi nam estniki so izdali proglas 
na narod, v katerem  poudarjajo, da bo
do vedno imeli pred očmi interese p re
stola in  blaginjo Jugoslavije in čuvali 
veliko delo viteškega kralja Zedinitelja, 
trdno prepričani, da jih bo pri tem de
lu podpiral ves jugoslovanski narod.

V lada je izdala deklaracijo, v kateri 
se klanja nevenljivimi zaslugam pokoj- H 
nega kralja in se zahvaljuje narodu za |  
m ir in dostojanstvo, s katerim  prenaša g 
neizmerno bol. Deklaracija se dalje za- S 
h val j u j e tujim državnim poglavarjem, ki 
so s svojimi sožalnimi izjavami in z 
osebno udeležbo pri pogrebu pokazali, 
kako čutijo z nami.

Na grob pokojnega knalja na Oplencu 
romajo dan za dnem velike množice ljudi 
s cvetjem in zelenjem, ki ga polagajo 
okoli grobnice. Cvetja se vsak dan na
bere toliko, da ga morajo neprestano 
odvažati. Več tisoč vencev, ki so jih po
slali naši in tuji dostojanstveniki, dru
štva, korporacije itd., so razobesili v cerk
vi na Oplencu. Na ograji okoli cerkve, 
dolgi več ko 1000 metrov, visi venec 
pri vencu.

Dosedanji dvorni muršal, divizijski ge
neral Aleksander Dimitrijevič je postav
ljen na razpolago. Za novega maršala 
dvora je imenovan dr. Slavko Grujič, po
slanik v p.

Dr. Anton Korošec, bivši predsednik 
vlade in bivši minister, ki so mu oblasti 
pred n ek a j. leti določile za stalno biva
lišče otok Hvar, je te dni dobil dovo
ljenje, da se sme svobodno gibati. Enako 
dovoljenje so dobili tudi dr. Fran Kulo
vec* dr. Marko Natlačen in  g. Anton 
Ogrizek.

Konferenca balkanske zveze se je za
čela 30.' oktobra v Ankari na Turškem.
Na konferenci razpravljajo o raznih pere
čih vprašanjih, posebno o medsebojnem 
sodelovanju balkanskih držav na gospo
darskem polju.

Francoski general Georgcs, ki ga je 
atentator v Marseillu nevarno ranil, bo 
okreval. Drugi teden pojde v Pariz, da 
mu potegnejo kroglo iz prsi.

Španska revolucija je terjala na tisoče 
smrtnih žrtev. Samo v Asturiji je po pre
vidnih cenitvah padlo okoli 3000 uporni
kov in vojakov. Nekateri celo trde, da 
število smrtnih žrtev ni dosti manjše 
od 10,000.

General v. Kluek. poveljnik v marnski 
bitki poraženih nemških čet, je prejšnji 
teden umrl, star več ko 80 let. Nemška 
vlada mu je priredila svečan pogreb na 
državne stroške.
V v'*‘"Vv ’ ' ) ‘J i S ' 'Nobelovo nagrado za medicino so letos 

dobili Američani George Minot, Wiliam 
Murphy in, George Whipple, in sicer za 
svoje izsledke pri zdravljenju anemije 
(malokrvnosti) z je tri, George W hipple 
je bil pekoČ neznaten: podeželski zdrav
niki, danes je  pa-rek tor univerze v Roche- 
stru (državg Newyork). Zaslovel je prav 
tako, Kakor Minpf in Murphy s proučeva- 
njgrn jetrpe .terppiie, (V zvezi s tem opo
zarjamo na naša dva članka o zdravilno
sti,  ̂ t e  c m  slabokrvne -v štev. 41 in 42 
Drpz. ted,) , tf j  u-,

Letalsko tekmo Anglija—Avstralija so 
priredili' prejšnji teden v okvirju proela- 
.veo ptoletnice,; od f kar so Avstralijo od
krili! Tekmov{ili-i80 Angleži, Holandci in 
'Američani*- Zmagala sta Angleža Scott in 
B*gck!),u«*'i:18.000 -km dolgo progo iz 
MildenhaUanir (Melbourne sta potrebovala
2 dnf 22 ur 59^mlnut'iri 50 sekund. Se 
lani go lefald tabill za prelet velikan
ske razdalje cel teden. Letalca sta se med 
poletom ustavila samo za pičlih 7 ur. 
Polet je finansiral škotski izseljenec Mac 
Phearson Robertson; Kot mlad fant se je 
izselil brez beliča-'v Avstralijo in si tam 
napravil milijonsko premoženje. Ko so v 
MelbOurnu ustanovili' odbor za proslavo 
stoletnico : Avstralije, mu je dal na raz
polago'15 milijonov našega denarja, da 
organizira - mčifnačodho letalsko tekmova
nje iz Anglije v Avstralijo.

S i nadaljuje m  6 strani v 4. stolpcu

I.
V čakaln ici p redsedn ika Združe

nih držav je sed el le ta  1895 dopol
dne n ek i gospod srednje rasti, bujne 
brade in skoraj sanjavih  oči. Z lek
njen je b il v globok naslanjač in z 
desno roko svaljk ljal listič  papirja.

V B eli h iši, sedežu  predsednika  
C levelanda, je b ilo v tistih  urah n e
kam čudno tiho. O biskovalec je p ri
sluhnil zdaj škripanju p eres m arlji
vih predsednikovih  uradnikov, zdaj 
lahnem u koraku slug, k i so kakor v 
strahu brzeli po d ebelih  preprogah  
dolgih hodnikov. Prav grobna tišina  
je vladala tam za visok im i dvokril- 
nim i vrati predsednikovega kabi
neta.

Nenadom a — obiskovalec ga n iti 
sliša l ni — je stal visok  sluga pred  
njim. Tujec se  je zdrznil. Sluga, m lad  
visok  fant- je gledal mrko, toda go
spod v naslanjaču ni opazil n jegove
ga sovražnega pogleda.

»Da m i je v žepu vsaj nož, zabo
del bi to pijavko,« je komaj slišno  
šep n il sluga, na glas je pa dejal:

»Gospodu predsedn iku  je žal, da 
vas ne u tegn e sprejeti.«

Morgan — gospod v naslanjaču — 
se  n i prav nič razburil. H ladno se  je 
sk lon il in  pom olil s lu g i zm ečkan  
papir, ki se  je še  malo prej igral z 
njim.

»Pojdite še  enkrat k predsedniku. 
Sam o ta listič  m u pokažite!«

Morgan se  je sp et zlek nil na svo
jem  udobnem  sedišču . Sluga je sto
p il v predsednikovo sobo.

Cez dve m inuti je tih i hodnik oži
vel. V elika vrata predsednikovega  
kabineta so se  bučno odprla. Pojavil 
se  je  sam  predsedn ik  Združenih dr
žav, ves zm ršen in  m rliško bled. Raz
burjeno je m ahal z desnico in v ih tel 
bel listič; izprsil se  je in se  grozeče  
postavil pred vsiljivega  Morgana. To
da le-ta se  je le  počasi in leno dvignil 
s sedeža in se  nekam  globoko po
k lonil.

» V i . . . «  je zasopel predsedn ik  in 
krčevito zam ahnil z rokama.

Še nekaj je hotel reči, toda beseda  
mu je  zastala v grlu. V es majhen se  
je  opotekel k naslanjaču. Le pred
sednikovo hropenje je kalilo  tišino. 
Ko se  je opom ogel, je dejal Morga
nu z obupom v očeh:

»Človek, ali veste , kaj počenjate?  
U gonobili boste ves narod. U ničili 
boste rodovitno am eriško zem ljo od  
vzhoda do zahoda. Naša sveta tla 
im ajo zgodovino. T isoči in  tisoči so  
um irali za njeno svobodo. Zakone 
im am o in postave, red in pravico. 
Kaj pa vi, m ar nim ate n iti m alo v e
sti n iti m alo čuta za čast in  dosto

ja n stv o  dom ovine?«
P redsednik  je  zasopel. Pogledal je  

Morganu v oči, toda ta je zrl brez
čutno prčdse. C leveland je v id el, da 
govori skali; skušal je  učinek  svojih  
b esed  poostriti.

»Gospod Morgan, sto m ilijonov lju
di je  v vaših  rokah!«

Morganu je  zaigral satansk i sm eh 
ljaj okrog ust. V stal je, a se  takoj 
spet pogreznil nazaj v svoj naslanjač. 
Nenadom a je pa skočil pokoncu, na
bral gube na čelu , p ob esil g lavo in  
se  p ričel d ivje sprehajati po pred- 
sobju. Čez nekolik^ •-in u t se  je usta
v il pred starčkom  Clevelandom in  
rekel:

»Gospod predsednik, jaz n isem  že
le l tega prizora. Posloven  človek  
sem , bančnik. N ajvestneje sem  zasle
doval p osled ice gospodarske krize  
pred  dvem a letom a. Zaradi tega vem , 
da je shujšala državna blagajna v 
poslednjih  dveh letih  za 150 m ilijo
nov dolarjev. H valite Boga, da vem  
sam o jaz in n ihče drugi na svetu , 
da je državna blagajna pred  dvem a  
tednom a im ela  sam o tr id eset m ilijo
nov dolarjev. To vem  zagotovo. V 
vseh  državnih ustanovah im am  svoje 
sodelavce.«

»Ni res, gospod Morgan; v  zm oti 
ste!« ga je zavrnil s ivo lasi p redsed
nik.

Morgan se  je za hip trpko nasm eh
nil. H ip k esn eje je b il njegov obraz 
trd in resen.

»M ister C leveland, n e m orete m e  
prepričati o nasprotnem . Gotovo m i
slite , da n e vem  za vaše  obupne po
sk use v tem  tednu, da bi spravili 
v se  zlate rezerve iz  ve lik ih  am eri
ških  m est v N ew  York. Bil bi, p ri
znam, izdajalec svojega naroda, če bi 
objavil to stvar, kajti polom a bi ne 
zadržala nobena sila  na svetu . V la
gatelji bi n ava lili na bančne blagaj
n e in zahtevali svoj prihranjeni d e
nar. V enem  dnevu — kaj pravim i
— v en i uri bi sk op n ele v se  zlate  
rezerve. A m eriške Združene države 
bi m orale tedaj napovedati bankerot. 
Red in sloga v državi bi b ila težko  
prizadeta. M ister C leveland, zdaj v e 
ste, da sem  m olčal ko grob . . . «

Ko je končal, je dvignil glavo in 
pogledal predsedn iku  v oči. Govoril 
je silno patetično. C leveland je  vstal. 
V se kar je m ogel odgovoriti temu  
bistrovidu je bilo:

»Zategadelj ste  vi, Morgan, ce li 
d ve leti grab ili zlato in ga zak lepali 
v svoje trezorje. D el tega zlata, ki 
prim anjkuje državni b lagajni, je v 
vaših  nenasitnih  pesteh .«

»Ne bo tako, m ister C leveland. Pred  
trem i m eseci sem  se  ponudil, da 
vam preko svoje banke priskrbim  
Inozem sko posojilo. Odbili ste. Za
kaj, ne vem . Bil bi vam  takrat, na 
častno besedo, p risk rb el veliko  poso
jilo , ki bi b ilo  rešilo  državo seda
njih skrbi.«

»Da, da! Poznava se . V aši pogoji 
bi b ili taki, da bi ostala A m erika za 
večno dolžnik  M organovi banki. Da, 
da, prikovali bi s i  b ili A m eriko pod 
svojo p e t o . . . «

GROF MONTE-CRISTO
Nadaljevanje a 3. slrani

se  vnovič spog leda ta ,  še  bok 
začudena  kakor prvič.

Notar se  ozre  v Villeforta.
»Izključeno,« reče  kraljevi p ro 

kurator. »Gospod d ’ Epinay ta  
trenutek ne m ore oditi iz salona.«

»Prav ta  trenutek želi moj go 
spoda r  o važni stvari govoriti z 
gospodom  Francem  Epinayem,« 
izjavi Barrois prav  tako  trdno.

»Povejte gospodu  Noirtierju, da  
se  to, kar  želi, ne m ore zgoditi,« 
r eče  Villefort.

»V tem primeru prosi gosp o d  
Noirlier, naj vam sporočim, g o 
spodje, da  se  bo dal v salon p re 
nesti,« reče  svečano  Barrois.

Začudenje  je doseg lo  višek. Na 
obrazu gospe  Villeforiove je z a 
igral neopredeljiv  nasmeh. V a
lentina je dvignila oči kvišku, k a 
kor bi se  hotela zahvaliti n e b e 
som.

»Valentina,« se  tedaj oglasi 
Villefort, »prosim te, daj, stopi in 
poglej, kaj naj pomeni ta muha 
tvojega deda.«

Valentina je že hotela oditi, 
toda  Villefort se  je premislil.

»Čakaj,« jo pokliče nazaj, »grem 
tudi jaz s teboj.«

»Oprostite, gospod,« se  oglasi 
Franc, »če želi gospod  Noirlier 
z menoj govoriti, se  spodobi, da  
mu željo izpolnim. Razen teg a  
mi bo d rago , da se  mi ponudi pri
ložnost pokloniti se  mu; doslej, 
kakor veste, le g a  še  nisem ute
gnil storiti.«

»O, nikar se  ne trudite,« vzkli
kne Villefort vidno vznemirjen.

»Oprostite, gospod,« reče  F ranc  
z glasom  moža, č igar  sklep je 
storjen. »Hotel bi na  vsak način 
porabiti to priložnost in pokazati 
gospodu  Noirtierju, da  mi je kri
vico delal, če  je imel pomisleke 
proti meni.«

In ne m eneč se  za  Villefortove 
ugovore  je tudi Franc  vstal in šel 
za Valentino. Deklica je odhitela 
veselo kakor človek, ki se  p o 
taplja in zag leda  nenadom a re 
šilno roko.

G ospod Villefort je šel za 
njima.

XVIII

Zapisnik

Noirfier jih je čakal črno ob le
čen v svojem naslanjaču. Ko so 
vsi trije vstopili, je sluga zaprl 
v ra ta  za njimi.

»Zapomni si,« reče tiho Ville
fort Valentini, ki kar ni mogla 
skriti svojega veselja, »če bi ho
tel gospod Noirlier povedati kaj 
takega, kar bi moglo preprečiti 
to poroko, ti prepovem , da bi ga 
razumela.«

Valentina je zardela, toda od
govorila ni ničesar.

Villefort stopi k Noirtierju.
»Evo, prišel je gospod Franc 

d’Epinay, kakor ste želeli. Vesel 
bom, če  vam bo ta sestanek do
kazal, kako neutemeljeni so bili 
vaši pomisleki zoper Valentinino 
poroko.«

Noirlier odgovori sam o z očmi, 
toda ogenj v njih je bil tako mrk, 
da je Villefort vztrepetal po vsem 
životu.

S tarec  pozove Valentino, naj 
stopi bliže.

V nekaj sekundah je deklica 
ugenila, katero besedo ima njen

Se nadaljuje v prihodnji številki.

P n i U G r j d j t G  ceno in kakovost našega blaga, od
ločili se boste za nakup zimskega plašča in perila pri tvrdki

Drage @ez?ap G ©c.
LJUBLJANA, Tyrševa cesta 14 (Dunajska cesta)
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Zgodovina družabnih plesovded  v mislih: k l j u č .  Ko je to 
dognala, se je vprašu joče  ozrla 
y  s tarca. Tedaj je videla, da  so 
se  n jegove oči uprle v predal 
nizke om arice m ed oknoma. D e
klica po tegne  ključ iz predala, 
tedaj se  pa  obrne sta rčev  pogled  
k stari pisalni mizi v kotu.

»Ali naj jo odprem ?«  vpraša  
JValentina.

»Da,« odvrne s tarec.
»Kateri p reda l?  Gornji? N e ?  

Srednji?  Da?«
»Da,« pritrdijo s ta rčeve  oči.
Valentina odpre  predal in p o 

tegne  iz n jega sveženj papirja.
»Ali je to  tisto, k a r  bi radi, do 

bri oče?«
Toda s ta rec  odkima z očmi.
Deklica izprazni ves predal, a 

hrom eč še  zmerom ni pritrdil, da  
je našla, kar  bi rad.

»Predal je zdaj prazen,« pravi 
Valentina.

Noirtierjeve oči se  upro v b e 
sednjak.

»Razumem vas, očel«
In zače la  je na glas naštevati 

črke po vrsti. Pri črki »S« Noir- 
tier pritrdi z očmi. P rav  tako  pri 
drugi in nadaljnjih črkah, dokler 
ni prišlo na dan »skrivnost«.

»Kdo pozna skrivnost teg a  p re 
da la?«  vp raša  deklica dalje.

S ta rec  pog leda  proti vratom, 
skozi ka te ra  je bil sluga odšel.

»5arrois?«
»Da,« pritrdi Noirtier.
Valentina odpre  vrata  in p o 

kliče Barroisa. Villefort je bil 
tako  nestrpen, da  se  je komaj 
prem agal, F ranc  se  je p a  zdel 
sam o neskončno osupel.

Stari sluga vstopi.
»Barrois,« se  obrne Valentina 

k njemu, »moj ded  mi je velel o d 
preti tale  predal pisalne mize; 
toda  pri tem predalu  je neka 
skrivnost, ki jo m orate  vi poznati. 
Razkrijte nam j o ! « .......................

Barrois stopi k pisalni mizi in 
pritisne na skrito vzmet. Dno p re 
dala se  odm akne in p okaže  se 
drugo dno, na njem p a  šop p a 
pirjev, prevezanih s črnim t ra 
kom.

»Ali bi to radi, gospod?«  v p ra 
ša  Barrois.

»Da,« pritrdijo Noirtierjeve oči.
»Komu naj izročim te papir je?  

u o sp o d u  Villeforiu?«
»Ne.«
»Gospodični Valentini?«
»Ne.«
»Gospodu Francu Epinayu?«
»Da.«
Franc  stopi začudeno  korak 

naprej. »Meni, gospod?«
»Da.« 
Mladi mož vzam e zavitek iz 

Barroisovih rok in bere  napis:
P o  m o ) i  s m r t i  n a j  s e  p o š l j e  

i o  z a v o j č e k  m o j e m u  p r i j a 
t e l j u  g e n e r a l u  D u r a  ni d u ,  ki  
g a  s m e  š e l e  n a  s m r t n i  p o 
s t e l j i  i z r o č i t i  s v o j e m u  s i n u  
i n mu  z a b i č i t i ,  d a  g a  d o b r o  
s h r a n i ,  k e r  s o  v n j e m  v e l e -  
v a ž n i  z a p i s k i .

»Kaj naj storim s temi papirji?« 
vpraša začudeno  Franc.

Se nadaljuje na 6. strani v 4. stolpcu
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barva, pllaira ta kemično čl »tl obleke, 
klobuke itd. Skrobl ln svetlollka sraj
ce, ovratnike, zapestnice L td . P ere, 
■uši, moDga In lika domače perilo

tovarna IOS. REICH 
L J U B L J A N A

Na vsem  svetu  ni naroda, še  manj 
plem ena, ki bi ne poznal p lesa. P les  
je svojstven i izraz narodovega razpo
loženja, n jegove duše, njegove vere, 
njegove m istike.

S leherni človek, najsi bo m uzika
ličen  a li r.e, im a »m isel za ritem . 
Vsaka godba v taktu koraka zbudi 
v človeku iluzijo p lesa . Menda ni 
človeka, k i b i ob zvokih vezanega  
valčka, valujočega tanga in poskoč
n e koračnice ostal popolnom a n e
sp rejem ljiv 'in  hladen.

Časih so p le sa li, drugačne p lese , 
divje, otožne in h rep en eče pobožne. 
D anašnji dan je p lesn i red druga
čen, p les i so »izlikani« in  »obruše- 
ni«. Časih so p lesa li ljudje v košatih  
in  okornih nošah, današnji dan p le
šejo elegan tn e dam e in  elegan tn i go
spodje v lahkih oblekah, k i jih  ne  
ovirajo v koraku, ki so tesno ureza
n e po telesu , ča s ih  sta b ila  korak  
in ritem  glavno, današnji dan je tre
ba podčrtati m ehkost a li divjost 
p lesa  s celim  telesom . V ečno lep  
ostane pač sam o tak p les, k i je gra-

Carole Lombardova

ciozen, sirovost gibov je danes >mo- 
derna«, jutri več ne.

Ko so p lesa lci um etniki uvedli 
tango, hiavatho, fandango, tarantel- 
lo in še  sto drugih narodnih p lesov  
v elegan tn e salone, se  je  pričela  
nova p lesna doba. V si ti p lesi so 
dobili seveda v salonih  novo obleko  
in  novo barvo, postali so m irnejši in  
bolj zaokroženi.

F ilm  iz vsakdanjega življenja

Dunajska avtorja F elik s Bacher in 
H einz H ansen sta pravkar dovršila  
rokopise za film , čigar dejanje je 
vzeto iz avstrijskega vsakdanjega  
življenja in  nam  r iše  usodo nekaj 
m ladih ljudi, ki kljub krizi in neza
poslenosti n iso  izgub ili vere v boljšo  
bodočnost. P isca hočeta s tem  delom  
dokazati, da boj m ladine za d elo  ni 
jalova igra, tem več da je treba le  
nekoliko pogum a in iznajdljivosti, 
pa človek že najde pravo pot.

Film  nam bo pokazal življenje še 
stih  m ladih ljudi, k i so  sk len ili, da 
bodo sam i brez tuje pom oči zab ili 
klin  kruti usodi. O dločili so  se , da 
bodo z neko staro kam ero film ali. 
Film  naj b i b il prav tak, kakršno je 
življenje, nič izum etničen. Pri film a- 
nju so d oživeli zanim ivo zgodbo.

Ta film  bodo km alu p ričeli vrteti 
s sodelovanjem  n ek e inozem ske  
družbe pod vodstvom  priznanega re
žiserja  *

P rvi p lesn i um etnik i so zasloveli, 
kakor zaslove današnji dan film ske  
zvezde. V es svet je govoril o njih. 
V sakdo jih je hotel posnem ati, vsak
do je hotel zmoči, kar so zm ogli oni

George Raft in Carole Lombardova
v filmu »Bolero«

— in  tako se  je lep , eleganten  in  
graciozen p les km alu posplošil. D a
nes se  nejeverno nasm ehnem o ob 
spom inu, da je  pred dobrim i dvajse
tim i le ti posegla policija vm es, če  
sta dva p lesalca oponašala tango 
slavnega p lesalca  Mauricea . . .

M aurice je b il v resn ici najslav
nejša odrska »prikazen« pred vojno. 
Rodil se  je revež, toda močna volja 
in vztrajnost sta mu utrli pot na naj
slavn ejše odre. Zagrizel se  je v p les  
in s i gradil karijero. Ženske niso  
zanj pom enile nič; poznal je sam o  
partnerice, pa še  teh  mu ni b ilo  mar. 
V id el je  sam o občinstvo, k i je divje 
ploskalo, njem u ali obem a, vseeno! 
Partnerice so mu b ile sam o »potreb
no zlo«, predm et spopoln itve nje
gove lastne um etnosti.

Km alu bodo v Evropi p ričeli vrteti 
film  »Bolero«, v katerem  igra glavno  
vlogo slavn i p lesa lec in film ski igra
lec G eorge Raff. V sebina film a je 
verna slika živ ljenske zgodbe slav
nega p lesalca M auricea, ki ni poznal 
nič višjega od častim arnosti. *

f i l m s k e .  J M H /U 6

Film sk i igralci porabijo silno  
m nogo dragocenega časa za šm in
kanje. Zdaj so  skonstruirali po
sebn o brizgalno napravo za šm in
kanje, ki u tegne to neprijetno d elo  
b istven o sprem eniti. Prvič so  to 
napravo uporabili pri film anju  
>Murter at the V anities«, kjer so  
150 igralcev p reslik ali v bojev
nike. *

Buster K eaton, človek, k i se  ni
koli ne nasm eje, je zaprosil, naj 
s e  nad njegovo im ovino razglasi 
konkurz, ker je zaradi ogromnih  
d olgov v znesku 303.832 dolarjev  
zašel v p lačilne težkoče. Zdaj pač 
razum em o, da mu res ni do  
sm eha. . .

Nadaljevanje s  4. stran i

Nov hitrostni rekord z vodnim letalom 
je dosegel italijanski letalski častnik 
Francesco Agello v Dessenzanu na G ard
skem jezeru: preletel je progo 12 km a 
povprečno hitrostjo 710 km na uro. P rej
šnji svetovni hitrostni rekord je imel 
tudi Agello s 682 km na uro; dosegel 
ga je lani v aprilu. — 710 km na Uro 
je približno 12 km na minuto in 197 m 
na sekundo.

Evharistični kongres za Jugoslavijo se 
bo vršil od 28. do 30. junija 1935 ' Ljub
ljani. Ljubljanski škof dr. G reg.: j  Rož
man je pozval v škofijskem listu duhov
nike svoje škofije, naj z molitvijo in 
delom pripravljajo svoje vernike na veli
ko cerkveno slovesnost.

Na ljubljanski univerzi je letos vpisa
nih 1742 študentov, to je za skoraj 200 
manj kakor lani.

Borzo dela za umstvene poklice so 
ustanovili v Mariboru. Njen namen je 
priskrbeti službe mladim nezaposlenim 
izobražencem, katerih  število je zadnja 
leta hudo naraslo.

Nove cigarete. Monopolska uprava je 
začela izdelovati »Morave« in »Neretve« 
v boljši kakovosti in v okusnih škatli
cah po 20. Ker so te cigarete: zdaj mno
go boljše, se jih precej več proda. Mono
polska uprava misli v kratkem  dati v 
promet tudi cigarete brez nikotina za 
tiste kadilce, ki jim tobačni strup škodi.

Nerednostim so prišli na sled pri vod
stvu rudnika v Kaknju. Več dnevničar- 
jev so že odpustili, proti dvema uradni
koma so pa uvedli preiskavo — Kakor 
znano, se je letošnji april pripetila v 
kakenjskem rudniku velika nesreča, ki je 
zahtevala več ko 120 človeških žrtev, 
med njimi več slovenskih rudarjev.

Zaradi tihotapskih afer so odstavili 
šefa dohodninskega urada beograjske ob
čine Veljkoviča. Beograjska občina trpi 
škode več ko 1 milijon dinarjev.

Poneverbe pri Strojnih tovarnah in li
varnah v Ljubljani so 25. oktobra spet 
prišle na dnevni red pred okrožnim 
sodiščem v Ljubljani. Stvar se je bila- 
zavlekla za dobro leto dni, ker so mo
rali izvedenci pregledati knjigovodstvo za 
10 let nazaj. Pri razpravi so ugotovili, 
da je tovarna ustavila preganjanje bivše
ga ravnatelja g. Karla Govekarja. Zato 
je postala brezpredmetna tudi obtožba 
proti ostalima obtožencema gdč. Strik- 
liergerjevi in g. Florjančiču in ju je so
dišče oprostilo. Državni tožilec je prija
vil priziv zaradi kršitve zakona. Kakor 
znano, so Strojne tovarne in livarne spro
žile stvar leta 1931, ko so vložile tožbo 
zaradi poneverbe 880.000 Din. Zakaj so 
zdaj tožbo umeknile, se pri razpravi ni 
dognalo.

Prvi smučarji so šli te dni iz ZagTeba 
v Bihač in na Plitvička jezera na smu
čanje.

Pri pranju je utonila 301etna Ivanka 
Ozmečeva v Cvetkovcih na Štajerskem. 
Pri pranju se je preveč nagnila n ap re j,. 
padla v potok in utonila. Našli so jo v 
bližnjem tolmunu. .. ,

V duševni zmedenosti si je  vzel živ
ljenje 461etni železničar Vincenc Flajs v 
Poljčanah. Obesil se je v gpž',X Pokoj
nik je bil pri znancih zelo p ril jubljeii.

Ogenj. Prejšnji teden je gorelo v Te
harju pri Celju. Posestniku Francu Dimt- * 
cu je ogenj uničil kozolec, vse' fceho;'žito1 
in poljsko orodje. Po zaslugi požrtvoval
nih gasilcev se je posrečilo ogM f orne-1 
iiti, da ni zajel še sosednjih•' poslopij. 
Skoda je le deloma krita * $ zavarovat* 
nino. Sumijo, da je ogenj podfekrifla z lob i1 
na roka. fr-.' ■.■.).> <-\n {KJRpos

Krave požrle 10.000 Dih. Tošeitnik;" 
Miha Završan v Selu pri KrmdlJa,!je£!W* 
dni prodal njivo za 10.000. Din, ;.da’-po- 
plača dolgove. Pri opravkih hlsvn w f  
mu pa bankovci padli iz -žepa >in se* po* r 
mešali s senom. D e n a r  je; .pogroSn šola J1 
tedaj, ko so mu kraveTnedrfcrmaipOžrie.' 
poslednje ostanke tisočakov^' Si romufc jav  
ostal brez njive in -bret hskupitkai

Dijak v smrti V Mariboru si- je: 141etni .‘ 
četrtošolec Avgust Jeton- pognal lz.;yo|a~ . 
škega samokresa krogio -V (?lavo, ;Bi} 
takoj mrtev. V sm rt,je  šel baje u rad i-v  
spora z nekim profesorjem^ k « r sen jo ii 
bal, da ga bodo iakljuiU&ri-o-foSj n o tn im i

Splavarja utonita.. P ri Prelogu je  te d&La 
peki splav nasedel na-sip ino , tako 
se je pol splava pogreznilo! v vodo. P*e»&i 
den je prišla pomoč, sta oba m oto i n#** 
splavu, Ivan Cepek, in Jernej \IanSnik'i 
iz Sv. Ožbalta nad tjaribojcom, >
v Dravi in u to n ila .. - . »č
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Napisal Maurice Duplaix

»Madame, ta vam bo všeč; pre
pričan sem!« je šepnil ravnatelj naj
imenitnejšega modnega salona stari 
gospe Fontaineuve na uho.

Na b leščeče razvetl j enem  odru se  
je  gosposko sprehajala m lada, pre
krasna gospodična, se  elegantno in  
•prikupno obračala, sločila  hrbet, po
nosno dvigala glavo in jo spet nagi
bala, ljubko se  sm ejala in se  časih  
zazrla sanjavo v daljavo. Z vsakim  
gibom  je  podčrtavala lepo  lin ijo  in  
kroj svoje večerne, svetlo  m odre 
toalete. Opazila je, da jo najboljša  
stranka, gospa F ontaineuve, pozorno 
ogleduje; hotela je za vsako ceno  
navdušiti staro damo za prekrasno  
obleko, k i jo je  razkazovala.

Gospa F ontaineuve pa ni gledala  
lepote kroja, ni opazila velikega  
drzno urezanega izreza, ni v id ela  
n ežne, sam o označene vlečke; gospa  
F ontaineuve je g ledala  dekletovo  
krasno telo, skladnost njenih oblik, 
šopek  njenih  naravno plavih  las, 
ljubeznivost n jenega sm ehljaja, m i
lino njenih spom inčasto modrih oči.

Lola je odšla z odra in za njo so 
se  vrstila  druga dekleta, ki so raz
kazovala lahke p lašče, kožuhovina- 
ste  k ep e, pižam e in prekrasno p e
rilo.

Spet se  je  obrnila Lola, oblečena v 
tem no modro pižam o. Gospe Fontai
n eu ve se  je utrnil b lesk  v očeh; za
dovoljna je b ila . Lola ji je ugajala.

Prodajalke so pristop ile k sed e
čim  damam , zapisovale naročila, 
h valile  kroj in  žlahtnost sv ile , atlasa  
in  kožuhovin. Modna revija je b ila  
pri kraju.

D ek leta  so stek la  v oblačilnico, 
odložila težka svilnata oblačila in  
sm uknila v svoje delovne halje.

Nenadom a so se  sunkovito odprla  
vrata, neka prodajalka je pom olila  
glavo v sobo in zaklicala:

»Lola, ravnatelj vas k liče. Takoj 
se jav ite pri njem!«

Loli je zastal dih. Kaj bi rad rav
natelj? V idela  je prej kako je za
upno šepeta l gospe F ontaineuve n e
kaj na uho, le-ta jo je pa kar poži
rala s  pogledi.

»Draga Lola,« jo je nagovoril go
spodar, »prevzel sem  dolžnost, da 
vam  sporočim  ponudbo naše najbolj
š e  stranke, gosp e Fontaineuve, ki 
.vas bo prav gotovo zanim ala.«

»Prosim , nadaljujte!« je zm edeno, 
a previdno odvrnila lepa  Lola.

»Gre za čudno, zraven pa roman
tično stvar. Gospa vas prosi, da sto
rite dobro delo, delo usmiljenja.« 

Lola je bila čedalje bolj zmedena. 
Ravnatelj je nadaljeval:
»Pred vsem mi povejte, ali imate 

ljubimca? Gospa noče, da bi se njej 
na ljubo žrtvovali.«

Dekletu je rdečica zalila obraz. 
Postavila se je kakor vojak. Ponosno 
je dejala:

»Da, fanta imam, pa Boba ne pu
stim za sto Fontainevk. Čeprav ni
mam koristi od njega, ga ljubim, 
iskreno sem mu vdana. Tudi on me 
ljubi in če je ponudba gospe Fontai
neuve taka, da moram žrtvovati 
svojo ljubezen, mi prosim prihranite 
nadaljnji pogovor.«

»Počasi^ ljuba Lola! Ne bo vam 
treba zapustiti ljubimca; sami boste 
izprevideli, ko končam. Bobu boste 
lahko dopovedali kako in kaj; saj bo

vid el, da boste opravljali le  dobro 
delo, povrh s i boste pa zaslužili še  
lep e  denarce.«

Lola je  prisluhnila; zadeva jo je 
jela  zanim ati.

»Gospa F ontaineuve im a velik ega  
sina, p etdeset le t m u je. V svetovni 
vojni je dobil strel v hrbtenico in je 
za vse življenje pohabljen. Razum ite 
m e prav, Lola; n i več popoln človek  
in tega se  v se  preveč zaveda. Toda 
kot pravi Parižan še  zm erom  ljubi 
vse  kar je  lepega. Pred vojno s i je 
izbiral ljubice m ed n ajlepšim i d e
k leti. Mnogokrat pripoveduje svoji 
m ateri, k i ga obožuje, o teh svojih  
pustolovščinah. Prav zaradi tega si 
je dobra m ati izm islila  tak načrt. 
P rosila  je, da pridete k njej na dom  
in ji razkažete najlepše in najdrago
cenejše obleke. Njen sin  bo zraven. 
Z am islil se  bo v one dni, ko je sam  
lazil za lep im i dekleti. Čeprav je po
sla l z le ti nezaupljiv in sram ežljiv, 
bo gotovo prav prikrito šk ilil na  
vas. Gospa F ontaineuve vas prosi, 
da se  mu časih  nasm ehnete, da mu 
privoščite časih  ljubeznivo besedo. 
Postal bo m ehak in zaupljiv. Obisko
vali boste večkrat staro damo. V a
bila vas bo na čaj, na izlete, morda 
celo na potovanja. S sinom  boste 
prijazni, sčasom a se  boste ved li kot 
njegova iskrena prijateljica, morda 
še  zaupljiveje. Tako boste lajšali 
gorje ubogem u pohabljencu, dokler 
pač ne bo igre spregledal. Gospa 
F ontaineuve vam bo hvaležna za 
vsak prijazen pogled, za vsako dobro 
besedo.«

Lolo je  izpreletelo . Kako n ek i bo 
zm ogla v se  to! P om islila  je na Boba. 
Bog ve, a li ji bo dovolil, da se  žr
tvuje za neznanega pohabljenca.

»Fontaineuvovi so zelo bogati in  
prav nič ne skoparijo,« je dodal rav
natelj.

Še tisti večer se  je Lola izpoveda
la Bobu. Skraja se  je odločno upiral, 
h koncu je pa le  pristal.

N ekega solnčnega jutra se je  na
potila Lola v družbi prodajalke in 
oblaČilke z najlepšim i oblekam i v 
vilo  gospe Fontaineuve. B ivši častnik  
je sed e l poleg svoje m atere in izpod  
čela  opazoval lepo plavolasko.

»Saj ni napačen, ta ubožec,« s i je 
dejala Lola. V tej ob leki se  je vedla  
dostojanstveno, v oni veselo , v tretji 
razposajeno, kakor je pač pristajalo  
obleki. »L epe oči im a in čeden obraz; 
škoda zanj,« je pom islila.

Charles je pa m islil:
»Krasno dekle; njene oči m e spo

m injajo na sin je m orje v lepem  
jutru.«

Po velikem  salonu se  je spreha
jala Lola kakor doma. Gospo je ča
sih opozorila na kakšno posebnost 
obleke, a sina je g ledala  prijazno, 
ne da bi mu le  za hip pokazala, da 
se  ji sm ili. Prevzel ga je  občutek go
tovosti in  zavedati se je pričel sa
m ega sebe.

D ekle je  prihajalo prav pogosto. 
Charles je videl v njej svojo prija
teljico, žensko, ki mu je dobra, ki 
niti ne opaža, da je pohabljen. Ho
dila sta skupaj v g led a lišče  in h 
koncertom . V sakikrat se ji je zahva
ljeval kakor za bog ve kakšno m ilost.

»Gospod Charles, zakaj toliko  
zahvale? Meni je vendar zelo pri

jetno v vaši družbi, saj b i sicer  ne  
hodila z vam i,« se  je otepala Lola.

Lola res n i lagala. Bob je  b il sicer  
še  zm erom  njen fant, toda zdel se  ji 
je suh, robat in  neprijazen. Nekoč 
mu je to tudi povedala, pa je vzro
jil, da je b ilo  joj.

M aščeval se  ji je  za to resnico. 
Pohajal je z drugim i d ek leti, sicer  
je pa tudi že prej časih skočil v tuj 
zeljnik. P rep iri *so se  m nožili m ed  
njim a. Lola je postajala ljubosum na  
in  žalostna.

»Kaj vam je, Lola?« jo je  sp raše
val Charles, »prav gotovo ste  se  sprli 
s fantom.«

»Saj ga nim am , sam i veste!«  je  
tajila p lavolaska.

Charles je obm olknil. Njegova m ati 
in ravnatelj m odnega salona sta si 
izm islila  nov rom an o Loli. B ila je 
to žalostna pripovedka in  pohablje
nec ji je verjel.

Junija m eseca so se  Fontaineuvovi 
p rese lili na svoje pc«p.stvo. Po dol
gem  prigovarjanju se  je udala tudi 
Lola in odpotovala z njim i. Žaliti ni 
hotela gospe, še  manj pa dobrega  
Charlesa, zam eriti se  pa tudi ni ho
tela Bobu in ga pustiti sam ega. V e
dela  je, da jo bo varal, čeprav ji je 
obljubil, da bo priden.

Na velikem  posestvu  Fontaineuvo- 
vih je  b ilo  zelo prijetno. Bob je p isa
ril Loli vsak dan zaljubljena in hre
penenja polna pism a. Toda pism o, 
naj si bo še tako iskreno in strastno, 
ne more nadom estiti človeku ljublje
nega bitja. Lola je  b ila  pogosto zelo  
žalostna.
' Gospa F ontaineuve jo je  hrabrila: 

»Lola, draga Lola, obvladajte se. 
Moj sin  naju ne sm e spregledati!«

Ubožca je Lola iunela rada, a tudi 
nase n i hotela pozabiti. V njegovi 
družbi je  b ila v id eti zm erom  vesela  
in razigrana.

L epega d ne ni b ilo  Bobovega pi
sm a, tudi drugi in  tretji dan ga je 
deklica zam an čakala. Tedaj s i ni 
m ogla poč pom agati. Solze s i ji za lile  
lep e  sin je oči. P ohitela je  h gospe  
F ontaineuve in ji potožila svoje gorje. 
Dejala je, da ne strpi več tu. V P a
riz mora.

»Oh,« je zavzdihnila stara gospa, 
»morala si bom izm isliti spet novo  
pripovedko.«

Clarlesu je  mati povedala, da je  
hudo obolela Loiina teta, ki jo je  
vzgojila — in da mora Lola vsaj za 
nekaj d n i k njej v Pariz.

D ek le je odpotovalo v P a rk  in se  
vrnilo še le  čez teden dni. Ti dnevi 
za Charlesa niso im eli ne kraja ne 
konca. H repenel je po njej, ki jo je 
odkritosrčno vzljubil.

Lola se  je za silo  pobotala z Bo- 
boim. Za Charlesa je to pom enilo: 
stara teta je  ozdravela.

V parku je  Lola pripovedovala  
Charlesu zgodbo o teti in njeni bo
lezni. Toda nenadom a jo je  Charles 
ustavil:

»Ni treba več laži, Lola. Vem , za
kaj ste odpotovali tako obupani, in  
vem , zakaj ste  se  Vrnili v ese li in  za
dovoljni.«

»Zakaj m e žalite, C harles? Kdo 
vam je rekel, da lažem ?« ga je  uža
ljeno zavrnila Lo!a.

Se uaduljuje uu 8. strani.

GROF MONTE-CRISTO
Nadaljevanje s 5. ttrarti

»Očividno je želja g o spoda  
Noirtierja, da  jih shranite, z a p e 
čatene, kakor so,« reče  kraljev
ski prokurator.

»Ne, ne,« odvrne odločno Noir- 
tier.

»Morda želite, da  jih gospod  
p reb e re ?«  vp raša  Valentina. 

»Da,« pritrdijo s ta rčeve  oči. 
»Ali ste slišali, gospod  baron?; 

Moj ded  želi, da  to preberete,«  
ponovi Valentina.

»Če je tako, p a  sedimo,« meni 
nestrpno  Villefort. »5ojim se, d a  
bo  precej dolgo trajalo.«

Villefort je sedel. Valentina je 
pa  osta la  pokoncu, opiraje se  na 
naslonilo d ed o v eg a  naslanjača. 
Franc je stal p red  njo in držal 
skrivnostne papirje v rokah.

»Čitajte,« z a povedo  s tarčeve  
oči.

Franc pretrga  trak na zavojčku.
V sobi zav lada  smrtna tišina. 

Mladi mož jame brati:
I z v l e č e k  i z  z a p i s n i k a  s e j e  

b o n a p a r i i s t i č n e g a  k l u b a  v 
u l i c i  S a i n t - J a c q u e s ,  d n e  5 
f e b r u a r j a  1815.

Franc prestane.
»5. februarja  1815!« vzklikne. 

»Saj ta  dan so umorili m ojega 
očeta!«

Valentina in Villefort nič ne 
odgovorita; le v starčevih očeh 
se  jasno bere  poziv: »Nadaljujte.« 

Franc povzame:
Podpisani Louis Beauregard, topniški 

general, Etienne Duchampv, brigadni 
general, in Claude Lecharpale, ravna
telj za gozdove, izjavljajo, da je prišlo 
4. februarja 1815 z otoka Elbe pismo s 
priporočilom generala Havierja Q ues- 
nela pri članih bonapartističnega kluba. 
Ouesnel je služil cesarja od 1805 do 
1814 in mu ostal zvest vzlie baronstvu, 
ki mu ga je podelil Ludovik XVIII. ob
enem z dovoljenjem, da si sme vzdeli 
ime po svojem posestvu Epinayu. Zato 
smo poslali generalu Quesnelu pismo 
in ga povabili na sejo petega februarja.
V pismu ni bilo omembe ulice ne hišne 
številke, kje se seja vrši. Tudi podpi
sano ni bilo; generalu smo samo sporo
čili, da pridejo ob devetih ponj, če  je 
za to.

Ob devetih zvečer je prišel predsednik 
kluba h generalu; general je bil priprav
ljen. Predsednik mu je dejal, da je eden

I izmed pogojev, pod katerimi sc sme 
seje udeležiti, da ne sme vedeti, kje bo 
sestanek; zato mora pustiti, da mu za
veže oči, in priseči, da obveze ne bo 
snel. General de Ouesnel je na pogoj 
pristal in se s častno besedo zavezal, 
da ne bo skušal dognati, kam ga pe
ljejo. Nato je stopil v voz in predsednik 
mu je zavezal oči. Voz se je ustavil pred 
neko hišo v ulici Saint-Jacgues.

Seja sc ie začela. Člani so bili ob
veščeni, da pride tudi baron, in so sc 
zbrali v zelo velikem številu. Ko jc 
bil general sredi dvorane, so ga po
zvali, naj sname obvezo. Storil je tako 
m se vidno začudil, ko je videl toliko 
znanih obrazov na zborovanju kluba, o 
čigar_ obstoju dotlej ni imel niti pojma. 
Vprašali so ga, kakšno je njegovo po
litično mišljenje, pa je samo odgovoril, 
da jim mora biti znano že iz pisma z 
Elbe...

Frane odstavi branje in pri
pomni:

»Moj oče  je bil rojalist in ga 
pač  ni bilo t reba  šele izpraševati 
zastran  n jegovega mišljenja, ker 
jc bilo splošno znano.«

»Od^tod tudi moje zveze z va
šim očetom, ljubi baron,« reče 
živahno Villefort. »Ljudje istih 
nazorov postanejo hitro prija
telji.«

»Citajtc!« zap o v e  s ia rčevo  oko.
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Franc nadaljuje branje:
Tedaj je povzel predsednik besedo in 

pozval generala, naj se določneje izrazi, 
Soda gospod Oucsnel je odgovoril, da 
pi pred vsem hotel vedeti, kaj bi radi 
»d  njega. Zato so mu prebrali pismo z 
tlb e ,  ki je Quesnela priporočalo klubu 
kot moža, na katerega se lahko zane
semo. Dalje je bilo v rujem govora o 
nameravani cesarjevi vrnitvi z Elbe in 
b nekem drugem pismu, ki vsebuje po- 
probnejia navodila; to  pismo bi pri
nesel cesarju vdani kapitan »Faraona*, 
ladje znanega m arseljskega ladjedelca 
Morrela. Med čitanjem pisma je kazaj 
beneral vidno nezadovoljstvo; rekel ni 
sicer ničesar, zato je pa mršil obrvi in 
se kazal Zelo mrzlega.

»Kaj rečete k temu pismu, gospod 
general?« ga je vprašal predsednik.
! »Rečem, da smo šele pred kratkim 
prisegli zvestobo kralju Ludoviku XVIII., 
zdaj pa hočemo to prisego prelomiti na 
ljubo bivšemu cesarju.«
: Ta odgovor je bil preveč jasen, da bi 
mogli še dvomiti o generalovem miš
ljenju.
j »General,« je odvrnil predsednik, »za 
nas ni ne kralja I.udovika XVIII. ne biv
šega cesarja. Mi poznamo samo Nje
govo Veličanstvo cesarja in kralja, ki so 
'ga že pred desetimi meseci s silo in 
izdajo pregnali s Francoskega.«

»Oprostite, gospodje,« je rekel gene
ral, »že mogoče, da ne poznate kralja 
Ludovika XVIII., zato ga pa jaz poznam 
jn mu ne bom nikdar pozabil, da me 
je povzdignil v barona in maršala.«

»Gospod,« je mrzlo odgovoril pred
sednik in vstal, »pazite dobro, kaj go
vorite. V aše besede so nam nedvoumen 
dokaz, da so  se na Elbi prevarili o 
vas in da smo tudi mi nasedli krivim 
poročilom. Ne bomo vas silili, da bi 
nam pomagali, ker nikogar ne sprejme
mo zoper njegovo voljo; toda prisilili 
vas bomo, da boste ravnali kot mož 
časti, tudi če ne bi bili voljni.«
| »Po vašem bi ravnal kot mož časti, 
če  bi molčal o vaši zaroti? P o  mojem 
bi s tem postal vaš sokrivec. Kakor 
yidiie, sem še odkritosrčnejši od vas...«

»O, oče!« vzklikne Franc  in 
bdstavi papirje. »Zdaj šele raz 
umem, zakaj so le umorili.«

Valentina se ni m ogla p rem a
gati, da  ne bi občudujoče pog le
dala  Franca: mladi mož je bil v 
svojem sinovskem občudovanju 
res lep. Villefort je začel nemirno 
hoditi po sobi sem in tja.

Noirtierjeve oči so obletele  vse 
tri po vrsti; mrzel in neizprosen 
lesk je gorel v njih. 

F ranc  je nadaljeval:
»Gospod,« je poudaril predsednik, 

prosili smo vas na to  sejo in vas nika
kor nismo s silo privedli sem; zahtevali 
smo, da si daste  zavezati oči, in vi ste 
Sna to pristali. Ko ste to storili, ste  mo
rali pač dobro vedeti, da nismo pristaši 
Ludovika XVIII., drugače se ne bi tako 
(skrbno skrivali pred policijo. Odgovo
rite jasno in brez ovinkov: ali ste na
'strani slučajnega kralja, ki je ta  trenutek 
na vladi, ali ste za Njegovo Veličanstvo 
cesarja?«
I »Rojalist sem,« je odgovoril general. 
»Prisegel sem Ludoviku XVIII. zvestobo 
in je ne mislim prekršiti.«
I Med zborovalci je završelo. Toda 
predsednik je vstal in zapovedal molk.
| »Gospod,« je rekel in se obrnil h ge
neralu, »preveč pam eten mož ste, do ne 
bi izprevideli posledic takega ravnanja. 
Davno vaša odkritosrčnost nam nalaga 
pogoje, ki vam jih moramo postaviti: 
Prisegli nam boste, da ne boste niti be
sed ice izdali, kar ste tu slišali.«

General je segel z roko po meču.
»O časti govorite,« je zavpil, »v isti 

'sapi pa tep tate zakone in uganjate na
silje!«
j »Ne dotikajte se meča, ce vam smem
kaj svetovati,« je odgovoril predsednik
(hladno, toda njegov mir je bil morda še 
(strašnejši od generalovega srda.

General se je nemirno ozrl okoli sebe.
»Ne prisežem,« je rekel nato.
»Potem morate umreti,« je mirno od

vrnil predsednik.
j Med zarotniki je zašumelo; slišalo se 
(je ludi že rožljanje z orožjem.
1 »Ne bojte se,« je povzel predsednik. 
»V družbi poštenih mož ste. Toda ti 
(možje so tudi zarotniki. N aša skrivnost 
jje y vaših rokah: vrnite nam jol«

ftfczf i 212 © foofe
Materine skrbi pred začetkom  šole. — Kako da Je 
moj Dušan v šoli tako priden, doma pa n e?  — Zlati 

nasveti izkušene matere

Mati se  je bolj bala šo le kakor 
njen Dušan. Mnogo bolj! Pa zakaj?

»Moj Bog, le  kako bo šlo?« je vz
dihovala že ce le  tedne pred začet
kom šole. »Le kako bo šlo? Ko pa 
moj Dušan nič n e zna ubogati 1 In 
pri m iru sed eti tudi ne. Pa z drugi
m i otroki se  n e razum e. In n ep re
stano gloda nohte! In kako bo z nje
govo južino? Saj Dušan sam o takrat 
jč, kadar ga vzam em  v naročje. In 
naposled,« — kako težko je to p ri
znati! — »da, Dušan tudi svojih te
lesn ih  potreb nim a čisto v oblasti! 
In neresn ičn e reči rad pripoveduje, 
takšne, da sm o že večkrat im eli ne
rodna nesporazum ljenja s sosed i in 
prijatelji.«

»Da, le  kako bo šlo?« se  je izpra
ševala  m am ica v skrbeh, preden  se  
je šola začela. A glej: prav- dobro je  
šlo. U čiteljica se  n ič ne pritožuje 
nad njim. Prvi dan je kar lepo  m inil 
in prav tako drugi in  tretji. D ušan  
sed i m irno na svojem  prostoru, ka
dar ga učiteljica vpraša, pa odgovori 
odkrito in  zaupljivo. Dušan je prija
zen s svojim i tovariši. Tudi nohtov  
n e gloda. In m oker tudi ni. In ju
žino hitro in s tekom  poje. »Pridnej- 
šega učenca s i skoraj ne m orem  
predstavljati,« je povedala učiteljica  
skrbno izprašujoči m ateri.

Seveda je m am ica vese la  tega pri
jetnega iznenadenja. Zelo vesela  je. 
A vendar, pri vsem  veselju  se  ne  
m ore ubraniti vprašanja, ki jo ljubo
sum no gloda: Zakaj pa zdaj gre? Za
kaj v šoli gre? In zakaj doma ne  
gre? A li n isem  vsega  storila  za svo
jega sinčka?

Ne bodi žalostna, mati! Mogoče — 
ne sm eš se  srditi, če ti odkrito po
vem  — m ogoče si nam reč marsikaj 
napak storila. In če boš gledala, da 
boš v bodoče pravilno delala , potem  
bo tvoj Dušan — saj s i sam a videla , 
kako priden  zna b iti — potem  bo 
tvoj D ušan doma prav tako ubogljiv  
in vljuden, kakor je zdaj v šoli.

R es, m nogo se  trudiš z njegovo vz
gojo. Vzgoja pom eni vp livati na 
otroka. Na vsak vp liv  otrok tako ali 
tako reagira. D ostikrat z odporom. 
Na, ta bi b ila  lepa , s i m isliš , to mu 
bom pa že iz  g lave izbila! Kot vzgo
jiteljica v id iš v tem  odporu napad  
nase, in  na ta napad »odgovoriš«. 
Ne m islim , z b e se d a m i. . .  saj se  
razum eva? In  glej, ravno način, ka
ko odgovoriš na ta odpor, k i se  kaže 
v oblik i porednosti in nevljudnosti, 
ravno to je najvažnejše.

D ušan je na prim er zmeraj lepo  
in spodobno jedel. D okler nekega  
dne res ni m ogel. Takrat se  je uprl. 
Ti s i ga pa posadila v naročje in ga 
začela pitati. In od takrat — da, ka
teri dečko n e bo pač rajši sed el na 
m aterinem  naročju kakor pa na stol
čku? — od takrat Dušan nim a teka. 
Ne sm eš m isliti, da je tvoj otrok za
vesten  h inavec, da nam enom a uga
nja teater in  se  dela, da ne m ore 
jesti, sam o zato, da bi ga vzela  v 
naročje. Ne, tak tvoj otrok ni! To pot 
u bere le  takrat, kadar hoče kaj po
sebnega doseči, toda tega se  sam  ne  
zaveda.

Drug prim er! Odkar je dobil brat
ca, se  utegneš manj ukvarjati z Du
šanom , kakor bi njegovo nežno in  
ljubosum no srčece hotelo. Neko na

ključje m u je to pokazalo. Pri n ek i 
p rilik i je udaril v jezi n ek ega  otroka 
v parku. »Oh, kaj te  res n e m orem  
niti par m inut pustiti brez nadzor
stva?« s i takrat potožila. V id iš, tedaj 
je D ušan dobil orožje v roko, da se  
lahko zm erom  obeša m ateri na krilo. 
K er noče ostati »niti par m inut brez 
nadzorstva!« H otel bi, da bi b ila  ti 
zmeraj pri njem. In če se  prav spom 
niš, je ravno od takrat tako nezno
sen, da v leče  svoje tovariše za lase, 
da jih šč ip lje in tep e. In tako je do
segel, kar je hotel — ne da bi se  
tega prav zavedal: tudi v parku ga  
n e m oreš n iti za trenutek pustiti 
brez nadzorstva.

Kako je pa z drugim i njegovim i na
pakam i?

Podzavestno D ušan prav dobro ve: 
m am ica gotovo ne bi z menoj toliko  
govorila, če ne bi m orala neprestano  
reči: »Nikar si neprestano n e grizi 
nohtov! Tak sed i že pri miru! Bodi 
vendar že priden!« Mamica m e tudi 
ne bi tako dolgo pazljivo poslušala, 
kadar ji kaj pripovedujem , če ne bi |  
sam a zm erom  pričakovala, da se  ji 
kaj zlažem.

V idiš, m ati, ves  ta čas svojega  
otroka n isi ti vodila, tem več je on 
teb e vodil, kakor je  hotel. In  to ni 
bilo  sam o zate slabo, tem več še  m no
go bolj za otroka. V se njegove svoje
glavosti in grde razvade so b ile  na
m enjene prav tebi osebno. Prav zato 
je D ušan zdaj v šoli čisto drugačen  
kakor doma.

Kaj naj bi tudi v šoli počel s svo
jim i m etodam i, ki so b ile  vendarle  
sam o teb i nam enjene? Prvič prav 
dobro ve, da ga učiteljica n e bo vzela  
v naročje in ga pitala, če ne bo po
jed el svoje južine — drugič mu pa 
tudi ni bogve koliko do tega, da bi 
ga vzela v naročje. Tudi do tega mu 
ni, da bi neprestano zbujal njeno po
zornost, in zato mu ni treba venom er  
gristi nohte ali uganjati kakšne dru
ge razvade. Ne da morda ne bi uči
teljice maral! Saj je s svojim  priro
jenim  vzgojiteljsk im  taktom  že prvi 
dan osvojila njegovo nežno srce. 
Toda ti, ljuba m ati, ti im aš n e sam o  
vse  njegovo m alo srce, kar je čisto  
prirodno in  sam o po seb i razum ljivo, 
tem več im a tvoj fantek prav tako  
tudi nasproti teb i neom ejeno in n ik
dar ne utešeno potrebo po nežnostih. 
To je vir vseh  bolečih  nesporazuin- 
ljenj m ed teboj in  tvojim  otrokom.

In zdaj? Kaj boš ti zdaj storila?
Pred vsem  boš gledala, da D uša

nova potreba po nežnostih  ne bo 1. 
nič več brezm ejna, in 2. nič več ne- 
utešena. Potreba po nežnostih  tvoje
ga otroka pa takrat ne bo brezm ej
na, kadar se  ti posreči zbuditi v 
fantku še za druge reči zanim anje, 
ne sam o za m aterino krilo: za igra
nje, šport in prijateljstvo z njegovi
m i vrstniki.

In  n eu tešen a njegova potreba po 
nežnosti tudi več ne bo. »A ven
dar . . . «  boš oporekla, »ali je mar 
res neutešena?«

Oprosti, ljuba m ati, saj te n e m i
slim  žaliti. Saj dobro vem , da svojega  
otroka zelo zelo ljubiš. Toda otrok se  
tega najbrže sploh n e zaveda! Moraš 
mu dati, da m u pride do spoznanja! 
Mi odrasli vem o, da n iso  v se  tvoje 
skrbi in  prizadevanja, pom ivanje.

HUMOR
Na kantu in v koukurzu

On: »Ne upam se tvojemu očetu pove- 
dati, da sem prišel na kant.«

Ona: »Kako boječi ste moški! Tudi 
papa se ne upa povedati, da je v kon- 
kurzu!«

Kritika
»Oprosti trenutek, tamle vidim Čema- 

žarjeve, pa jih moram pozdraviti. Veš, 
lani sem njihovo hčerko slikal.«

»Človek božji — in potem se še upaš 
k njim?!«

Poslednja neumnost
»Ali smem prositi za roko vaše

hčerke?«
»Ne, prijatelj, preveč neumnosti ste 

mi že napravili.«
»Častna beseda — ta bo poslednja!. . .«

Napačen naslov
Ko je švedski kralj Gustav V. slavil 

rojstni dan, je dobil velikanski šop pis
menih in brzojavnih čestitk. Med ogrom
no pošto je našel tudi pismo, ki ga nje
gov tajnik ni odprl, ker je bilo na ovitku 
z rdečim svinčnikom podčrtano: »Strogo 
zaupno!«

Kralj je pismo odprl in ves začuden 
bral:

»Ljubi! Popolnoma se zanesem, da 
me boš jutri zvečer čakal na običajnem 
shajališču...«

Ves osupel je kralj še enkrat pogledal 
ovitek in naslov na njem. In glej: pismo 
sploh ni bilo zanj, poštar se je bil zmo
til in ga prinesel kralju namestu prave
mu naslovniku, nekemu mornarju na 
ladji »Kralj Gustav V.«. In kaj je storil 
kralj? P ri priči je poslal brzojavko kapi
tanu ladje in ga prosil, naj da mornarju 
tisti večer prosto.

Obzirna odklonitev
»Oh, kako lepa je tale biserna veriži

ca v izložbi! Daj, kupi mi jo!«
»Ne, srček! Ne prenesem tega, da bi 

razen mene še kaj drugega viselo na 
tvojem vratu!«

Iz šole
»Kdo ve, katera žival človeku najbolj 

služi za hrano?« vpraša učitelj.
»Kokoš, gospod učitelj,« odgovori Jer- 

načev Matija.
»Zakaj?«
»Ker jo lahko jemo pred njenim rojst

vom in po njeni smrti!«

Za dolge večere 
»Kaj misliš, Lia, ali naj svojemu zaro

čencu vse povem o svoji preteklosti?«
»Počakaj še malo — saj pridejo kmalu 

dolgi zimski večeri!«

snaženje, kuhanje in šivanje od zgod
njega jutra do večera nič drugega  
kakor ljubezen. Toda otrok, sam a  
povej, a li m ore otrok v tem  spoznati 
tvojo ljubezen?

Če se  s svojim  otrokom sicer ne 
spustiš takrat v daljši pogovor, ka
dar m u hočeš ovreči njegove laži, 
zato pa drugače zelo pogosto z njim  
čebljaš; če ga ne jem lješ v naročje 
takrat, kadar noče jesti, pač pa dru
gače kdaj pa kdaj; če se  n e ukvarjaš 
z njim  takrat, kadar je poreden, 
tem več ob k ateri drugi priložnosti —  
potem  bo njegovo koprnjenje u teše
no, in  takrat se  bo lahko odrekel 
svojim  dosedanjim  »kapricam «. Po
tem  ljubezen tvojega otroka ne bo 
več »nesrečna ljubezen« in takrat bo  
tudi pri teb i doma prav tako priden  
in ubogljiv, kakor je že zdaj pri tu
jih ljudeh in v šoli.

Če pa pride D ušan vendarle kdaj 
na dan s trmo a li odporom, takrat 
je le  ena pot: ne glej ga. Zakaj n i 
je večje kazni za otroka, kakor če  
se  delaš, ko da ga n i. A zanesi se, 
D ušan prav gotovo ne bo več p rišel 
z odporom! Zakaj kaj km alu bo iz- 
previdel:

Saj so še  druga pota v m aterin ob
jem  kakor ovinek  čez porednost.

In ti, m ati? Ti g lej, da bodo tvoj* 
roke razširjene zanj.

^  Izkušena m ati.
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Kostanj, sladki kosfanj!
K ostanj je zato redilen , ker v se

buje, p ^ o g o  ogljikovih hidratov. V se  
prem alo pa poznajo gospodinje mno- 
gos^ransko Uporabljivost tega slad
k ega  sadu. ftekaj. ' načinov priprav-

K ostanjev narastek

P  o t j r e .b u  j e m o : 28 dek kosta* 
njev, 20 d ek .sirovega  m asla, 4 jajca, 
zavojček van ilijevega  sladkorja, 21 
d ek  sladkorja, nekoliko drobtinic,
i P r ilp r a v i m o : , Skuhane kosta

n je  olupim o in  iztisnem o skozi sito.
Y  sk led i spenim o sirovo m aslo, do
dam o 4 rum enjake, van ilijev  slad
kor, navadni sladkor ■ iii iztisnjene

T........... ■ 1 .   :.......... .........
oh lajene kostanje ter m ešam o tem e
ljito  20 m inut. H koncu rahlo vm e
šam o sn eg  štirih  beljakov. Pekačo  
om aslim o, potresem o z drobtinam i 
in napolnim o s pripravljenim  te 
stom . V vroči pečnici pečem o nara
stek , dokler lepo  ne zarum eni. P e
čenega obrnem o na krožnik in ga 
potresem o s sladkornim  prahom.

K ostanjeva kaša (k m esu)
P o t r e b u j e m o :  % k ile  kosta

nja, m alo m leka, nekoliko sladkor
ja in sirovega m asla.

P r i p r a v i m o :  V prav m alo
slan i vodi skuham o kostanj, ga iztis
nem o skozi sito  in  zalijem o z m le
kom. Sladkam o po okusu, h koncu 
pa vmešamO še  m alo Sirovega m a
sla . K ostanjeva kaša mora b iti gosta. 
Serviram o jo k m esnim  jedem .

K ostanjeva torta

P o t r e b u j e m o :  4 jajca, 15 dek  
sladkorja, pol k ile kostanja, neko
lik o  van ilijevega  sladkorja in drob
tin ice.

P r i p r a v i m o :  Štiri rum enjake 
spenim o s sladkorjem . Kuhani in iz
tisn jen i kostanj vm ešam o po žličkah  
v spenjeno rum enjake, prav tako

Vabimo Vas k nakupu v 
najcenefši oblačilnici

S v .  P c f r a  cesta 1%

.vanilijev sladkor in tudi sn eg  iz š ti
rih  beljakov. Pekačo om aslim o in  
potresem o z drobtinicam i in napol
n im o s testom . Torto pečem o v zm er
no vroči p ečn ici eno uro.

K ostanjev nadev za m eso a li gos.

P o t r e b u j e m o :  4 žem lje, Če
bulo, p eteršilj, m alo jeter in srca, V* 
k ile  kostanja, sol, poper in  sirovo  
m aslo.

P r  i p r a v i m o :  Žem lje zreže
m o v kocke in jih na m aslu zdušim o. 
Čebulo, peteršilj, srce in jetra fino 
sesek ljam o in zm ešam o. Skuhane  
kostanje olupim o, iztisnem o skozi sito  
jn  pridenem o pripravljeni zm esi. Ko 
s e  v se  ohladi, popram o in solim o in 
porabim o za nadev./,T« i k ■. . t •) V.

K ostanjev riž s  stolčeno sm etano

P o t r e b u j e m o :  pol kile ko
stanja, rumenjak, 5 utek sladkorja,

kuhinja
malo van ilijevega sladkorja, % litra  
stolčene sm etane.

P r i p r a v i m o :  kuhane kosta
nje olupim o in iztisnem o skozi sito. 
K ostanjevo kašo zm ešam o z rum e
njakom in sladkorjem  in napravim o  
na desk i testo. Ko je testo popolno
ma hladno in trdo, ga strugam o na 
strgalu  v droban riž. K ostanjev riž 
denem o na sredino sk led e, okrog in  
okrog pa naložim o stolčeno sladko  
sm etano.

Lepa Lola
Nadaljevanje s. 6. strani.

»Vaša lepota sam a govori, Lola! 
Vaša m ladost razodeva resnico. Vem, 
da ne bi m ogli iz srca žrtvovati tega( 
kar ste žrtvovali m eni v teh  m esecih. 
Prestar sem  za vas; pohabljen sem. 
Nikoli se n isem  upal popolnoma ver
jeti, da vas veže notranja potreba 
nam e. Časih, sam o časih  sem  upal... 
satno za trenutek. U boga dobra ma
ma s i je  v se  to izm islila , sam o da 
m en i olajša gorje. Napravili so igral
ko iz vas; dolgočasna im mučna je 
m orala b iti ta vaša vloga. Nič več 
n iste razkazovali prekrasnih oblek  
bogatim  damam, ki so si vse  po vrsti 
m islile , da bodo kupile z obleko vred  
tudi vaš ljubki sm ehljaj, lepoto in 
skladnost vašega telesa. Oprostite mi, 
ljuba, ljuba Lola, da so  vas izbrali 
za žrtev.«

Lola je  krčevito zajokala.
»Charles, ne obsojajte me. Resnič

no rada vas imam.«
»Vem , vem , toda to ne sm e biti več 

vzrok, da bi še  dalje žrtvovali svojo 
srečo pohabljencu na ljubo. Vašem u  
fantu je  brez vas dolgčas. Če ostanete 
še  dalje pri m eni, dobra Lola, bi se  
vam  utegnil fant izpriditi. Nikoli, Lo
la, si ne bi odpustil, da sem  bil ka
men spotike vaši sreči. Pojdite, Lola, 
n iti današnjega d ne ne izgubljajte več  
z m enoj!«

V sa strta in resnično žalostna je 
pohitela Lola h gosp e F ontaineuve  
in  se poslovila od nje.

V avtom obilu je odprla svojo tor
bico, da bi se  napudrala, toda opa
zila je v njej drobno pismo. Odprla 
je ovitek  in čitala: »Lepi Loli, ki 
lajša ubogim  gorje, za doto!« Zraven  
je ležal ček na bajno vsoto.

Lola je  velela  šoferju, naj obrne.
Avtom obil je zdrvel nazaj proti po

sestvu  For.taineuvovih. Vsa zardela  
je pritekla Lola v sobo, pokleknila  
poleg Clarlesa in ga vroče poljubila.

»Prinesla sem  ti nazaj doto in seb e
— za zmerom.«

IZJAVA
S tem opozarjamo vse imejitelje Sin

ger Šivalnih strojev, d,a ima tvrdka svo
je mehanike, ki popravljajo stroje znam
ke Singer brezplačno na podlagi kupo
nov, izdanih pri tvrdki.

Naši mehaniki imajo pooblastila poleg 
slike in je kontrola mogoča, ako se jih 
legitimira.

To olyvestilo izdaijamo, da imejiletji 
Singer Šivalnih strojev ne nasedajo raz
nim lažnim mehanikom, ki se izdajajo 
pod našim imenom, pokvarjajo stroje in 
povzročajo 6 tem, da zaračunavajo delav
ni čas, strankam nepotrebne stroške.

Proeimo, da vse takšne prim ere pri
javite takoj policiji ali orožništvu.

Kdor nima še kupona za brezplačno 
popravilo Singer stroja, naj isto takoj 
zahteva od zastopnika ali v najbližji trgo
vini Singer.

Singer šivaln i stroji d. d.

/
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D opisna šo la
Nemščino, esperanto in sloven
ščino poučuje pismenim potom  
Jezikovna dopisna šola na Jese
nicah (Gorenjsko). Učnina nizka.

Nepotrebnih tilaoc
na obrazu, rokah, nogah, prsih itd. se 
z lahkoto, hitro in zanesljivo odkrižate 
z uporabo Erbol-praška. — To sredstvo 
takoj odstrani dlačice s koreninami vred 
in stane z navodilom Din 15'—. Po pošti 
razpošilja parfumerija Nobilior. Zagreb. 

Iliča 34.

Zahtevajte prospekt. Priložite 
znam ko za odgovor.

Izpadanje las in prhljaj
prepreči samo znano sredstvo Voda fa 
kopriv. Lasje postanejo spet buini. vrne 
se jim lesk in postanejo popolnoma zdra
vi, če jo redno dvakrat na teden upo
rabljate. 1 steklenica z navodilom stane 
Din 30’—. Po pošti razpošilja parfumerija 

Nobilior. Zagreb. Iliča 34.

Make, ceni. dame!
na licu itd. Vasženirajo, kvarijo Vam 
lepoto, eleganco in sramežljivost.

»Venera« eliksir Vas reši v par 
sekundah, brez bolečin, brez opas- 
nosti vseh nepotrebnih dlak.

Naročite še danes lepo dišeči 
»Venera« eliksir, ne bo Vam žal.

Dobi se ali po pošti pošlje:
1 steki, za Din 10-- (predplačilo), 

na povzetje 18—, dve Din 28’—. 
tri Din 38 —.

COTIC RUDOLF, liubliana VII
Janševa 27 (prej K am niška 10 a)

Din 1000'- plačam
ako Vam »Radio Balzam« ne od
strani kurjih očes, bradavic, trde 

kože, bul itd.
Že dalj časa nisem  nič naročil, 
kor ljudje poskušajo raznovrst
na sredstva, a sedaj so se pre
pričali. da je V aš preparat še 
najboljši, in ga zopet zahtevajo. 
Franc Maček, čevljarna, Dol. 
Logatec.

Zahtevajte povsod v Vašem interesu 
samo »Radio Balzam«. Dobi se ali 
po pošti pošlje: 1 lonček za Din 10- 
(predplačilo',. Na povzetje Din 18‘—. 

dva 28 - ,  tri Din 38-—.

RUDOLF COTIC, liubliana VII
Janševa 27 (prej Kamniška 10 a)

Izdaja za konzorcij »Družinskega teduika« K. Bratuša, novinar; urejuje in odgovarja Hugo Kern, novinar; tiska tiskarna Merkur d. d. » Ljubljani; 
    za tiskarno odgovarja 0. Mihalek, vsi v Ljubljani,


